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Arnavutluk, Balkanlarda coğrafî olarak küçük fakat tarihin her döneminde stratejik olarak son 

derece önemli bir ülke olmuştur. Yüzyıllardır Adriyatik kıyısında dış saldırılara karşı koyarak 

bir millet olma niteliğini günümüze kadar sürdüren Arnavutların kökenleri, M.Ö. 627-600 

yıllarında Tuna ve Sova nehirleriyle Venedik arasında yaşayan İlliryalıların soyuna 

dayanmaktadır. Yunanlılar ile birlikte en eski Balkan toplumu olan İllirya kökenli Arnavutlar 

iki bin sene boyunca başta Slavlar olmak üzere çeşitli milletlerin saldırısına uğramıştır. 

(GÖKTAŞ, 1995, s. I ) 

İlliryalıların toprakları tarih içinde sırasıyla Alanlar, Vzigotlar, Hunlar, Avarlar, Slavlar, 

Bulgarlar ve Bizanslılar tarafından işgal edilmiştir. XIII. yüzyılda ise bölgeye Sırplar hakim 

olmuştur.  

Osmanlı İmparatorluğu’nun bu topraklara akınları 1383’ten sonra görülmeye başlamıştır. 

1466 yılına kadar Arnavutluk Osmanlı idare sisteminde Arnavid ili adı altında bir sancak 

olarak görülmektedir. Bu sancağa bağlı vilayetler arasında Ergiri Kasrı, Klisura, Kanina, 

Belgrad (Berat), Timorince, İskarapar, Pavlo-Kurtik Kartalos ve Akçahisar bulunmaktaydı. 

Fatih devrinde İlbasan Kalesi inşa edilerek (1466) o bölge yeni bir sancak haline getirildi; 

daha sonra da güneyde Avlonya Sancağı, doğuda Ohri Sancağı, ve kuzeyde de İşkodra 

(İskenderiye) Sancağı kuruldu. Bu dönemde Konya yöresinden ve Kocacık yörüklerinden 

yapılan nakillerle, fethedilen bölgeler iskan edildi. Buna karşılık Arnavutluk’tan da 

kendilerine tımar verilmiş olan (Mazeraki ve Heykel gibi) bazı eski derebeyi aileleri 

Trabzon’a nakledildiler Arnavutlar’ın Rumeli’deki ikinci önemli iskanları XVII-XVIII. 

yüzyıllarda vuku bulmuştur. Sırplar’ın 1690’da İpek, Kalkandelen, Kosova vadilerini 

terketmeleri üzerine Arnavutlar buralara yerleştirilmişlerdir. (BİLGE, 1995, s. 386 ) 

1517-1912 tarihleri arasında Osmanlı İmparatorluğu’nun sorunsuz bir eyaleti olarak kalan 

Arnavutluk’un ilk özerkliği Batılı devletler tarafından Ayastefonos Antlaşmasında gündeme 

getirilmiştir. ( GÖKTAŞ, 1995, s.I ) 

Arnavut soyundan gelenler, Osmanlı tarihinde önemli bir yere sahiptir. Bunun delili, devlet 

yönetiminde killit noktalara getirilmiş olmalarıdır. “Aralarında Gedik Ahmed, Koca Davud, 

Dukakinzade Ahmed, Lutfî, Kara Ahmed, Koca Sinan, Nasuh, Kara Murad ve Tarhuncu 

Ahmed paşaların da bulunduğu en az otuz iki sadrazamın Arnavut asıllı olduğu bilinmektedir. 

Kapıkulu askerleri arasında da Arnavudlar daima ekseriyeti teşkil etmişlerdir” ( BİLGE, 1995, 

s. 386 ) 

Yaklaşık altı yüzyıl boyunca Osmanlı idaresinde kalan Arnavutluk, Türk kültür ve medeniyeti 

etkisinde şekillenmiştir. Anadolu’dan Rumeli’ye kavimlerin ve inançların kaynaştığı geniş 

coğrafya hakkında bize birinci derecede kaynaklık eden Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi, 

Arnavutluk’un 17. yüzyıldaki siyasî sosyal iktisadî yapısıyla ilgili önemli bilgiler 

taşımaktadır. Arnavutluk’un 17. yüzyıldaki durumuyla ilgili olarak verilen bilgilerin büyük 

bir kısmı Evliyâ Çelebi Seyahatnâme’sine atıf yapmaktadır. Özellikle Bektaşîlik üzerine 



çalışan M. Hasluck, Arnavutluk’taki Bektaşî tekkelerini anlatırken sık sık Seyahatnâme’den 

bilgiler sunmaktadır.  

Seyahatnâme üzerinde yapılan çalışmalar, daha çok eserin bir bütün olarak yayımlanması 

doğrultusunda gerçekleşmiştir. Bu doğrultuda yapılabilecek bir çalışmanın yanında, 

araştırmacıların Seyahatnâme’den daha kolay yararlanabilecekleri ve eserden hareketle farklı 

bakış açılarının geliştirilebileceği çalışmalar da yapmak mümkündür. Bu düşünceden yola 

çıkarak hazırladığımız “Evliya Çelebi Seyahanâme’sinde Arnavutluk ” isimli 

yazıyla  Arnavutluk’la ilgili çalışmalarda bulunan araştırmacılara kolaylık sağlamayı 

hedefledik. 

Çalışmamıza temel oluşturan metinleri, dilinin daha anlaşılır ve günümüz Türkçesine  daha 

yakın olmasından dolayı, Mümin Çevik’in hazırladığı “Tam Metin Seyahatnâme” adlı eserden 

aldık. 

Seyahatnâme’nin Arnavutluk’la ilgili bölümleri dikkatle okunduğunda XVII. yüzyılda 

Arnavutluk’la Anadolu arasında sosyo-kültürel yönden çok büyük farklılıklar olmadığı 

görülecektir. Seyahatnâme’de anlatılan çok sayıdaki Osmanlı eserleri, iki millet arasındaki 

tarihî ve kültürel bağları açıkça ortaya koymaktadır. 

  Evliyâ Çelebi, Arnavutluk’a gezip görme ve öğrenme arzusunun yanında, kendisine verilen 

birtakım görevleri de yerine getirmek üzere gitmiştir.(MEHMED TAHİR, 1983, s. 49; AK, 

1998, s. 426 ) Bu durum, Çelebi’ye gittiği yerlerin sosyal ve ekonomik şartlarını daha ayrıntılı 

bir biçimde tespit edebilme imkânını sağlamıştır. 

Evliyâ Çelebi, Arnavutluk’ta yolculuğuna devam ederken, eserinde gözlemlerinin yanında 

tarihî  bilgileri de vermeyi ihmal etmemiştir. Hatta, önemli gördüğü olaylarla ilgili olarak 

beyitler yazmış ve tarih düşürmüştür.  

İki bölüm halinde sunmayı düşündüğümüz çalışmamızın bu bölümünde daha çok “Manya 

Vilâyeti” ve çevresi anlatılmıştır. Evliyâ Çelebi eserinde “kâfir, kefere, imansızlar, 

amansızlar, mel’un...vb.” gibi kelimeleri sıkça kullanmıştır. Bu ve benzeri ifadeleri devrin 

siyasî, sosyal şartları içerisinde değerlendirmek gerektiği düşüncesindeyiz. 

BÜYÜK MEZİSTRE KALESİ MENZİLİ 

Mesistre dahi derler. Sancak Paşası merkezi olduğunu daha önce yetmiş yedi tarihinde genişçe anlatmıştık. 

Şimdi (Gerçek Er Sultan) türbesini ziyaret edip, sefer ehliyiz diye duâ ederek ruhâniyetlerinden yardım istedik. 

Zira (İşlerinizde hayırlı sonuçlar isterseniz kabir sahiplerinden yardım isteyiniz.) meâlindeki sahih hadis-i şerifi 

üzere ziyarette bulunup yardım isteğinde bulunduk. O anda hatırıma gelen şu beytimi de kabrin duvarına 

yazdım : 

Beyit 

 “Olam dersen garib âşık cihânda âşık-ı server 

Gelüb bunda ziyaret eyle budur kabr-i gerçek er.” 

Muhterem Serdâr-ı Ekrem Ali Paşa ordunun bütün çadırlarını bu şehrin sahrasında kıırdurdu. Bütün İslâm 

askerlerinin burada toplanılması beklenildi. Nice günler zevk ve safâlar edilip, binlerce hazırlıklar görüldü. İslâm 

askerleri deniz gibi burada toplandı. Yeşil sahra çadırlar ve diğer mühimmâtlar ile lâle bahçeleri gibi 



bezendi.  Önce subaşılar ordu yerinde bir ordu pazar yerleri düzenlediler ki bunu anlatmaya ne dil ile ne de 

kalem ile imkân yoktur. Sonra bizimle beraber geriden gelen kırk nefer Manya keferesi elçilerinden Kemeralı ve 

Mehalaki kaptanlara bizim kadırgalarımızda esir bulunan Manya keferesi esirlerini serbest bırakıp teslim ettik. 

Sonra devlet tarafından Zekeriyya Efendi’nin kethüdâsı Ahmet Çelebi mektuplar götürmek için elçi tayin 

edildiğinden adları geçen Manya elçileriyle birlikte Manya'ya gönderildi. 

Götürülen mektuplar Manya içinde  bütün  kapudanlar ve papazlar önlerinde halka okunduğunda bütün 

kâfirler: «Osmanlı bildiğinden kalmasın. Nice kere yetmiş, seksener bin Türk askeri bu dağlarımıza girip, hepsini 

kırmışız. Halen gemileri Citovada ve Sarita altında yığılıp yatar. Bu gelecek askeri dahi İsâ aşkına kırarız.» diyerek 

kendi elçilerini ve serbest bırakılan esirleri alıp, bizim elçileri kovup bir köşeye kondururlar. 

Bütün kâfirler bir yere toplanıp, üç gün, üç gece görüşmeler yaptıktan sonra dördüncü gün bizim elçileri 

getirip, büyük bir toplantı yaparlar. Bizim mektupları yine tekrar okuturlar. Bütün kâfirler başlarından 

şapkalarını çıkarırlar ve: “Allah, Kandiye pâdişâhına ve veziri Ahmet Paşa'ya ömürler versin, itaat etmemeye ne 

haddimiz vardır!” derler. Manya’nın yetmiş yedi köyünden seçilen yüz yirmi adet ihtiyar kefereler toplanıp safer 

ayının ...cı gününde Mezistre Sahrası’nda bulunan Serdâr-ı Muazzam Ali Paşa’nın ayaklarına yüzler sürdüler. 

Büyük bir divan toplandı. Ziyâfetler verildi. Sonra savaş davullarına tokmaklar vuruldu. Bütün kâfirler : “El aman 

ey Osmanoğlu Ali Paşa!” diyerek aman dilediler. Bunların hepsine Padişah tarafından birer çuka ve birer aman 

makramesi gerdanlarına bağlandı. Elli adet ihtiyar seçkin kefere, Ali Paşa’nın yanında emâneten rehin ve kılavuz 

olarak bırakıldı. 

Yine günbegün hazırlıklar yapılmaktaydı. Allah'ın hikmeti o gün Ali Paşa’nın askeriyle kethüdâsı ve Eğriboz 

Sancağı’nın yedi bin adet tam teçhizatlı seçkin askeri yardıma gelmişti. Bunlar davullar çalarak Paşanın 

çadırının önünden alay ile geçtiklerinde Manya keferelerinin elçileri bu kadar pür silah askeri ve bu kadar 

Osmanlı çadırlarını ve karargâhını görünce akılları başlarından gidip, şaşkınlık içinde kaldılar. Bu İslâm 

askerlerinin ordunun içinde konakladıkları an bir defa Gülbânk-ı Muhammedî çekip bir yaylım tüfenk atışı 

yaptıklarında Mezistre Kalesi’nden de İslâm askerlerine “Hoş geldiniz!” diye yaylım top ve tüfenk atışIarı ile 

cevap verilmiş  ve şenlikler yapılmıştı. Manya’dan elçilik ile gelen kâfirler bu velvele, gürültü ve şenlikleri görüp, 

saç ve sakallarını yolup vâveylâ dediler. 

Bu askerin ardları sıra Bardunya Kalesi askeri, Basova Kalesi askeri, Benefşe Kalesi askeri, Anabolu Kalesi, 

Erhoz Kalesi, Kördus Kalesi ve diğer askerler grup grup, saf saf, mehterhâneleri, kumandanları, tuğ, sancak ve 

bayraklarıyla başlarında kapudanları olarak Gülbânk-ı Muhammedî çekerek Serdâr-ı Ekrem Ali Paşa’nın otağı 

önünden alay alay geçip İslâm ordusu içinde yerlerini aldılar. Elhâsıl bu kadar bin seçkin İslâm askerleri birbiri 

ardları sıra gelip, gülbânklar çekip, yaylım tüfenk atışları yapıp, şenlikler ederek yerleştiler. Mezistre’nin eski 

dizdarı ve subaşısı kânun üzere bu kadar askeri Mezistre Sahrası üzerinde yerli yerlerine ve yollu yollarına 

kondurdular. Herkes Manya savaşına gitmek için hazır halde idi. Günden güne İslâm askerleri Mezistre 

Sahrası’nı doldurmakta idi. Ayrıca etraftaki kazalardan, nahiyelerden, sancaklardan eli silâh tutanlar, ırgatlar ve 

ameleler ellerinde külünkler, kazmalar, çapalar, küsküler ve diğer malzemeler ile alay alay ile gelip Anabolu, 

Mezistre ve Eğriboz kaleleri askerleriyle birlikte on bin asker Koçova dağlarını ve yollarını temizleyip, top yolları 

açmağa gittiler. Bir yoldan da Göndar ve Şehbâz köylerinin yollarını temizlemek için Mezistre beyi kendi 

askeriyle, Kördus, Bardunya ve Batova askeriyle Atina Kalesi dizdarı Yusuf Ağa birlikte görevlendirildiler. Bunlar 

da on bin askeriyle Göndar yollarını temizlemeğe gittiler. 

Sonra ayın ... günü yolların temizlendiği haberi gelince Mezistre Sancağı alay beyisi üç bin adet silâhlı, 

seçkin, tımar sahibi asker ile Mezistre’nin yeniçeri serdarı bütün neferleriyle, dizdarı kale neferleriyle alay 

beyinin bayrağı altında kendi bayraklarını da açıp toplam altı bin asker olarak alay beyinin çarkacılığında 

Konakçı Ağa ile Ali Paşa'nın tuğu altında duâ ve senâ ile Londar yoluna koyuldular. Ardları sıra Paşanın tuğu, 

Konakçı Sarı Kaya ve Hüseyin Ağa bin adet silâhlı asker ile alay gösterip Londar kasabasında yerleştiler. Ertesi 

gün Ali Paşa deniz gibi askeriyle seksen parça şâhi topu ve cephâneleriyle birlikte büyük bir alay ile besmele 



çekip, Allah'a sığınıp Londar kasabası menzilinde konakladı. Buradan kalkıp Klamata menzili sahrasında 

konakladı. Burada bütün İslâm askerlerinin toplanmasını beklemeğe koyuldu. Ama ben bazı işler için Mezistre 

şehrinde kalıp, işlerimizi gördükten sonra Mezistre'den ayrıldım. 

MANYA İÇİNDEN MANYA GAZASINA GİTTİĞİMİZ YOL ÜZERİNDE GÖRÜLEN İBRET VERİCİ DURUMLARI ANLATIR  

Mezistre şehrinden kalkıp kale içinden yukarı batıya doğru Palankada yolu ile İrem bağları içinden 

hayat suları içerek üç saat gittik. 
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Bir mesire yeridir. Çeşitli havuzlar ve odalar ile bezenmiştir. Ağaçlık, herkesin gelip dinlendiği, gamlarını 

giderdiği iç açıcı bir mesiredir. Buradan Lankada boğazı içine girip, Allah korusun şâhin ve zağanos yuvalı kayalı 

dağlar ve yaban keçisi yollu korkulu, tehlikeli, uçurum yerleri geçerken bir Mezistrelinin atının ayağı sivişip, 

kayalardan aşağı karakuş gibi uçup, parça parça oldu. Tâ bu derece dar yollardır ki böyle yerlerde bazan 

semâlarda, bazan da uçurum dibinde yaya olarak yürüyüp, nice yerleri de emekleyerek geçerek, nice hayat 

suları içerek ilerledik. 
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Buradaki köyler birazcık harbe ucuyla itaat etmiş olan kefere köylerdir. Bazen devlete öşür vergisi verirler. 

Bazen da vermezler. Buralardaki yaylaları yüz bin güçlükle geçtik. Kocova Köyü menziline geldik. Bu köyün 

civarında, kuzey tarafında bir saatlik mesafede Secova Köyü var. Bu nahiyelerin köylerine şehbaz köyleri derler. 

Bu Secova Köyü’nün al al kirazları çok beğenilip, yeryüzünde eşi ve benzeri yoktur. Bu köye yakın Zerpica ve 

buna yakın da iki köy daha vardır. Anastas Köyü ile beş adet olan bu köyler dereli, tepeli yerlerde, bağlı ve 

bahçeli, beşer altışar yüz kâgir yapılı, kiremit örtülü evlerden kurulu köylerdir. Bütün kefere halkının işleri 

bağcılık ve ipekçiliktir. Hepsi Mezistre Sancağı’na bağlı olarak zeâmet köyleridir. Ama her zaman harbe ucuyla 

söyleşir kefereleridir. Biraz sıkıştırsan hepsi İç Manya vilâyetine gidip köyleri harap kalır. Bazen itaatkâr bazen 

da isyan eder olurlar. Diğer bütün köylerin keferelerinin isyanları da bunların sebebiyle olur. Zira bu altı parça 

köyden iki binden fazla tüfenkli kefere çıkar. Son derece zengin keferelerdir. Bu köylerin kuzeyindeki dağların 

ardında yirmi adet şehbâz köyleri vardır. Londar kazasına bağlı olarak zeâmet köyleridir. Her biri beşer altışar 

yüz kale benzeri evli köylerdir. Bunlar: Dorah Köyü, Acemzâde Reis Efendi Köyü’dür. Avavuz Köyü, bu da 

zeâmettir. Bulatoz Köyü, zeâmettir. Vuromuros Köyü, zeâmettir. Bu köylerin hepsi Manya vilâyetinin eteğinde 

ve kuzey tarafında kurulmuşlardır. Bu köylerin kefereleri de Manya vilâyeti keferelerine arka verip geçinirlerdi. 

Bu köylerin hepsinden salahor reâyâlarını toplayıp güneye doğru, kayalık uçurum yollardan baş aşağı gittik. 

+!,!-!4! +!,%3d -%.:d,d 

Yani Kalamatyam demektir. Daha önce yetmiş yedi senesinde genişçe anlatılmıştı. Tekrara hâcet yoktur. 

Ama şimdi ben buraya vardıkta Serdar Ali Paşa Kalamata sahrasında konaklamaya gelirken Kalamata Kalesi’nin 

dizdarı Kapudan Paşa hassı ağası, kadısı, bütün şehir a'yânı ve kale neferleri Serdar Ali Paşa'yı karşılamaya 

çıkmış olduklarından ben de onlarla bulunmuştum. Kaleden top atışları yapılarak şenlikler yapıldı. Ali Paşa kale 

altında konakladığında ben yanına varıp topladığımız salahor, çırahor reâyâları defter ile çeribaşılara ve 

yüzbaşılara teslim ettik. Sonra kendi çadırımıza geçip yerleştik. O gün Manya ve Saranta keferelerinin eşbehleri 

gelip, peşkeş ve hediyelerini verip, karşılığında Paşanın ihsan ve ikramlarını görüp, onların bizim 

kadırgalarımızda bulunan esirlerini verip, her bir gelen keferelere Kalamata şehri içinde birer kefere evini 

konak verip yiyip, içmekle meşgul olundu. O gün Koron askeri dört parça kalyon ve altı parça Balkarmata 

denilen fırkateleri ile gelip Kalamata limanında top atışları yaparak demir attılar. Bütün askerlerini karaya 

çıkardılar. Yine büyük alay ile Kalamata altında seraskerin otağı önünden büyük bir alay ile silahlı olarak 

geçtiler. Yirmi adet Koron ağaları serdarla buluşup, İslâm ordusu içinde yerlerini aldılar. Elçilikle gelen bütün 



Manya kefereleri bu sayısız askeri görüp, akılları başlarından gidip, perişan hâl oldular. O gün Mora’da 

azledilen Abdullah Paşa’dan beş bin asker ile gelmek üzere olduklarına dair mektuplar geldi. 

1081 senesi Safer ayının ... günü bütün Manya keferelerinin iş erleri ve ihtiyarları gelip Ali Paşa ile 

buluştular ve Paşaya: “Sultanım! Sen safâ ve hoş geldin. Bütün evlât, kadın ve insanımız ile sultanımın saadetle 

gelmesini beklemekte idik. Uzun zamandan beri bu  Manya vilâyetine ki iki yüz yıldır bir İslâm ayağı basmamış 

ve yollarından geçmemiştir. Sarp yerleri, balyemez topların geçtiği yolları sultanım saadetle geçmek için 

temizlemişiz. Lütfedip yarın konakçı ağaları  gelip  temiz  yollarımızdan geçip, ertesi gün sultanımız 

dahi  Saranta kalemiz altına saadetle  gelip teşrif buyurun.” diyerek yer öptüler. İşbilir Paşa da bunlara 

ihsanlarda bulunduktan sonra bu ihtiyar kefereleri de nezâketle rehin olarak alıkoydu. Konakçı Ahmet Ağa ile 

on bayrak asker ve beş bin adet seçkin silâhlı asker tertip edip bazı koca Manya kefereleri ile Padişah tuğu 

altında ileri gitti. Ertesi gün ileri görüşlü Paşa bütün Manya kocalarını göz hapsine aldırdı. Kendisi de Bismillâh 

ile gazaya niyet ederek sabah rüzgârı süratli atına bindi. Yirmi bin askerle Manya üzerine kendileri hareket etti. 

Öncü olarak beş bin adet silâhlı seçkin askerle Mezistre Sancağı beyi ve alay beyisi ileriden gitti. Paşa bütün 

askerini sağına ve soluna aldı. Sayısız askerlerin ellerinde silâhları ve fitilleri vardı. Hepsi de gittikleri yolları, 

dağları ve taşları karınca gibi seğirterek temizlemekte idiler. Yedi yerden sancak beylerinin çaldıkları davul ve 

kudümlerin seslerinden dağlar ve taşlar inim inim inlemekteydiler. Çatal fitillerin kokuları cihanı tutmuştu. Bu 

şekilde deniz kenarı ile kıble tarafına beş saat gidildi. 

Beş göz Manya değirmenleri: Hemen deniz kenarında, yalçın bir kayadan büyük bir nehir çıkıp, beş göz 

değirmeni hayat suyu ile çevirip o bölgede denize karışır. Bu değirmenlerin büyük bir kulesi vardır, İçine iki yüz 

insan sığar büyüklüktedir.  Dört tarafında mazgal delikleri bulunur. Yine değirmenlerin etrafı baştan başa 

Saranta  Kalesi’nin bağları ile bezenmiştir. Buradan yine deniz kenarı ile kıble tarafına bağ ve bostanlar içinden 

geçerek bir saat ilerledik. 
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Gariplerin garibi bir limandır. Ağzı batı tarafında Koron kalesi tarafına bakar. İki yüz parça gemi alır. İçecek 

hayat suları kayalardan kaynayıp çıkar. Yedi rüzgârdan da korunur limandır. Ama yıldız rüzgârı son derece sert 

dokunur.Bir hayat suyu da yukarı bağlardan gelir, biraz sıcaktır. Limanın kuzey tarafındaki dağlardan bir su 

çıkar fakat biraz acıdır. Yılda bir kere kiraz mevsiminde bütün Frengistan’dan fırkateler ve kalyonlar ile hasta 

kimseler gelip bu acı sudan on beş yirmi gün içerler. Vücutlarında bulunan bütün hastalıkları atarlar ve 

temizlenirler. Lâkin Muton ve Koron askerleri fırkatelerinden kefereler bu suyu huzur ile içemezler çünkü 

binlerce fıçı ile bu sudan Frengistan’a götürüp orada içerler. Son derece barsakları yumuşatıcı, meşhur ve 

faydalı bir sudur. Hekim şerbetinden daha yararlıdır.  Zira bu su mutlak Hâkimin (Cenâb-ı Hakkın) kudret 

şerbetidir. 

İleri görüşlü Paşa bu limanda konakladığı sırada daha önce Anabolu’da kalmış olan donanmamız ile 

Muton, Koron, Helumiç, Gaston, Oran, Ballıbadra, İnebahtı, Ayamavra ve Preveze fırkateleri de tamamen 

askerleri ile buraya gelip, üçer kere yaylım top ve tüfenk atışları ile şenlikler edip, Saranta Limanı’na demir 

attılar. Bunların gelişleri ile İslâm ordusu daha da zenginleşti. Bu limandan yokuş yukarı bir saat gittik. 
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Saranta Kalesi’nin bir mahallesidir. Etrafı İrem bağları ile çevrilidir. Yüz adet kiremit örtülü kâfir evlidir. Üç 

adet manastırı vardır. Üç bin adet tüfenk atar kefereleri çıkar. Bütün ileri gelen iş erleri ve papazları Paşa’ya 

gelip, yer öpüp, itaatlerini bildirdiler. Paşaya nice çeşit çukalar, kumaşlar ve benzeri hediyeler verdiler.  Sonra 

büyük ziyafetler çekildi. Bütün bu koca kefereler yaya İslâm askerlerinin önlerine düşüp gitmekte idiler. Ama 

İslâm askerleri keferelerin bu şekil hareketlerine hiç güvenmiyorlar ve “Acaba bunun sonu neye varır?” diyerek 

her an silâhları ellerinde hazır olarak tetikte ağır, ağır yokuş yokuş, zeytinlikler ve bağlar içerisinden geçerek 

ilerlemekte idiler. 



$/,/: +v9­ 

Bu da Saranta Kalesi’nin bir mahallesidir. Sarp bir tepe üzerinde üç yüz adet, kiremit ve kayagan örtülü, 

mazgal delikli, kale benzeri evlerden kurulmuştur. Hepsi bin sekiz yüz adet tüfenk atar kefereleri vardır.  Bunlar 

da Paşa’ya bağlılıklarını  bildirip,  Paşa’ya ve  İslâm askerlerine büyük ziyafetler ve hediyeler verdiler. Buradan 

da yine doğuya doğru,  yokuş yukarı bağlar ve zeytinlikler ile pamuk tarlaları içinden yarım saat gittik. 

MANYA KALESİNİN KİLİDİ OLAN SARANTA HİSARININ KUŞATMASI HAKKINDA 

Ebulfeth Sultan  İkinci Mehmet Hân bizzat  kendisi  Mora adasında Kördus, Mezistre ve daha nice kaleleri 

fethettikleri zaman Koca Mahmut Paşa’yı serdar-ı muazzam edip bu Saranta Kalesi’ni fethettiğinde yer yer 

kaleyi harap etmiş ve bütün Manya kefereleri itaat etmişlerdir. Ama sonra bu Manya sarp kayalık ve 

Frengistan’ın (Avrupa’nın) iskelesi olduğundan kefereleri isyan etmişler, bu Saranta Kalesi’ni de tamir ederek 

karada ve denizde bu ana gelinceye kadar yüz binlerce Müslümanı esir edip zincire vurmuşlar, binlerce gemiyi 

ele geçirip, binlerce  köy ve kasabayı ve kaleleri yakıp yıkmışlardır.  Nice kere üzerlerine Osmanlı kumandanları 

varmışlarsa da bu sarp kayalarda yenilgiye uğramışlar ve kırılmışlardır. Bilhassa bir keresinde Yanyalı Arslan 

Paşa burada yenilgiye uğradığında bir can kurtulamamıştır. 

Allah'a şükür bu 1081 senesi başında Sultan IV. Mehmed Hân İbn İbrâhim Hân devletinde ikinci defa olarak 

Serdar Ali Paşa bu kaleyi bir anda kuşatmış ve kale içinde bulunan kâfirlerin aman diye feryatlarına bakmayarak 

her taraftan yere batası kâfirlere göz açtırmamıştı. Onların her yandan sularını kestiğinden cehennem olası 

kâfirler hiç cenk etmeden kale bedenleri üzerinde  “El-aman,  ey Osmanoğlu’nun seçkin askeri!” deyip beyaz 

bayrağı çekerek teslim olmuşlar ve kale fethedilmişti. Hüdâ’ya şükür bana da dalkılıç olup kale kapısı üzerinde 

ilk defa Ezan-ı Muhammedî okumak nasip oldu. Bütün gâziler kale içine doldular. Bütün kâfirler aman ile 

dışarıdaki mahalle köylerine gittiler. 

Kalenin fethine dair beyittir : 

“Evliyâ bu feth içinde bulunup etdi duâ 

Ah idüb Manyalı didi târihin vây Daranta.” 

Hüdâ’ya hamd olsun kolayca ve sıkıntısız olarak böyle sarp bir hisarın fethi nasip olup, Osmanlı ülkesine 

katıldı. Burası Mezistre Sancağı’na bağlandı. Üç yüz akçe pâyesiyle kadılığına Moralı Zekeriyya Efendi tâyin 

oldu. 

Sultan Üçüncü Murat zamanında Kapudan Kılıç Ali Paşa’nın korkusundan bu Manya kâfirleri Saranta’yı 

dışarıdan bir kat duvar ile çevirip daha da genişletmişlerdir. Zamanla bu duvar yer yer yıkılmış olduğundan 

şimdi serdar-ı muazzam  Ali Paşa buraya deniz gibi  asker üşürüp duvarı tamamen yıktırmış ve on iki bin ırgat 

ile bütün hamal ve işçileri ayrıca iki bin adet de marangozu işe koşarak kaleyi yeniden yaptırmaya başlamıştır. 

Ben bu hayırlı işin başlangıç saatini gözetip,  bütün işçilerin ellerinde taş ve kireçler ile hazır oldukları an (Allah 

korusun) deyip elimdeki taş ve kireçleri kalenin temeline koyduğumda bütün ustalar ve işçiler de ellerinde 

bulunan taş ve ağaçları temellere bıraktılar.  Bundan sonra ben bir kere gülbânk-ı Muhammedî getirip “Allah, 

Allah” sesleri göğe yükseldi. Arkadan bir yaylım tüfenk ve bir yaylım top atışları yapıldı. Yedi yerden savaş 

davulları çalındı. 

İki ay içinde bu kale mamur, şirin, metin ve emîn bir kale olup tarihi (Hay hafîzallah- 1081) oldu. Sanki 

Gevhernîgin Kalesi olmuştu. Diğer bir tarih de şudur : 

“Evliyâya biri kalkub sordı ismi târihin 

İsmine didi bu Seydî kal’a-i Gevhernîgin.” 



Kale, yüksek bir tepenin üzerinde yapıldığından gerçekte nigîn (mühür) denilse doğrudur. Bademî  şeklinde 

yapılmıştır.  Kıbleden kuzeye uzunluğuna yapılmıştır. Sağlam ve dayanıklı bir sur olup temeli dört mimar arşını 

genişliğinde yüksekliği on iki mimar arşın, çevre uzunluğu da tam bin yetmiş adımdır. Ama hendeği yoktur. Zira 

dört bir tarafı yalçın, uçurum kayalardır. İki kat kapıları vardır. Biri kuzey tarafına açılan kapı olup benim ilk defa 

ezan okuduğum kapıdır Halen “Ezan Kapısı” olarak adlandırılmıştır. İslâm askerleri kaleye ilk olarak bu kapıdan 

girdiklerinden Fetih Kapısı da derler. Kapının üstündeki mermer kitabede altın ve lâciverdî olarak yazdığım şu 

tarih vardır : 

“Avn hakkiyle Ali Paşa yiyub bu kal’a 

Manya meliki bî amân iken olup emn-i emîn 

Evliyâ hakîr du’â ile didi târihini 

Hak Te’âlâ eyliye bu hısnı a’dâdan emîn.” 

                                                          Sene 1081. 

Kale içinde kat kat beş yüz adet kiremitli ve kayagan örtülü evler vardır. Yer yer yüksek ağaçlar 

bulunur.  Bu evlerden bazılarını keferelerden kendi parasıyla alan Ali Paşa bütün kefereleri kaleden dışarı 

kovmuştur. Kiliselerde bulunan murdar leşleri de dışarı çıkartıp, şehri müşriklerin pisliğinden temizletmiştir. 

Yedi adet kiliseden kale ortasında bulunanını saâdetli pâdişah için nurlu câmiye çevirtmiştir. Câmiin kubbeleri 

ve minârelerini altın kaplamalı alemler ile süslemiştir. Birini de sadrazam câmi yaptırmıştır. Bir tanesini de Ali 

Paşa kendi adına câmie çevirtmiş olup Zekeriyya Efendi de bir mescit yaptırmıştır. Ben de bir Halvetî tekkesi 

yaptırdım. Vâlide Sultan için bir medrese, iki mektep, bir Ali Paşa tekkesi, bir hamam, bir Ali Paşa sarayı, bir 

Hacı Ahmet Ağa sarayı, bir Zekeriyya Efendi sarayı, on adet odalar yaptırılıp bütün bunların altlarında elli adet 

dükkân olup hepsi Zekeriyya Efendi Çarşısı Mescidi’ne vakıf edilmiştir. Ben de üç adet dükkân yaptırıp tekkeye 

vakıf ederek kale dizdarının idaresine bıraktım. Daha nice imâretler inşâ edilip, devlete ait su sarnıçlarından 

başka -ki her evde bir su sarnıcı bulunmaktadır- birçok şeyler yaptırılmıştır. 

Kalenin etrafında dokuz adet kuvvetli tabyalar yapılmıştır. Kıble tarafındaki Kireçhâne tabyası taşlığa 

havale olduğundan o tarafa dört adet tabya yapılmıştır ki her biri birer Kahkahâ seddidir. Kalenin bir kapısı 

daha olup küçüktür. Kalenin dışında, dört tarafında İrem bağı misali büyük varoşu olup her biri birer kasaba 

büyüklüğünde mahallelerdir. Her varoşun beşer altışar manastırı, kırkar ellişer dükkânları;  bağları ve ekin 

tarlaları vardır. Ekinlerini el çapasıyla ekerler. Yalçın kayalar üzerinde bulunan bağ ve bahçelere, tarlalara 

Müslüman esirler ile toprak taşıtıp, setler yaptırılarak pamuk ve kalambuk ekip geçinirlerdi.  Allah’a şükür bu 

diyarı fethedip, Müslümanlara zindan edilen bu yerleri aldığım tedbir ve kurulan düzen ile tamamen su 

sarnıçları ile donatıp, bütün kâfirlerin Müslümanlara toprak taşıttıklarına göre biz de onlara taş ve toprak 

taşıtıp, kale, bağ ve bağlar yaptırıp, bütün kiliselerinde bulunan murdar leşlerini kendilerine taşıtıp, kaledeki 

câmileri temizleyip İslâm mabetleri ettik. Bizim esir olan Müslümanları defnettikleri yeri İslâm kabristanlığı 

yapıp etraflarına duvar çekip, sınır yapıldı. Kaleye inilip, çıkılacak yolları bütün reâyâ, berâyâ ve çırahorlara 

külenkler ile kayaları kestirip arabaların ve balyemez topların rahatlıkla çıkabileceği geniş yollar haline getirdik. 

Kale içinde bulunan balyemez toplar, hesapsız cephaneler, âletler, silâhlar ve diğer mühimmât ile gerekli 

malzemeleri yerleştirmek ve temizlemekle görevli idim. Bu kalenin aşağısında bulunan beş adet büyük varoşun 

bağ, bahçe, bostanları ile havasını, suyunu, binalarını, güzellerini ve yiğitlerini diller ile anlatmak mümkün 

değildir. Kalenin bir ok menzili aşağısındaki Kanbus Köyü varoşu üç yüz adet kiremitli, İrem bağlı, bostanlı, kale 

gibi yapıları, iki adet manastırı, yedi adet kilisesi, yetmiş adet hayat sulu kuyuları bulunan büyük bir varoştur. 

İslâm ordusunun yarısı burada konaklamıştı. Bu nedenle büyük çarşı ve pazarı kurulmuştu. Buradan kaleye 

binlerce eşek yükü sular taşınırdı. Bu varoşun bin adet tüfenk atar keferesi çıkar. Bu kefereler kendi papazlarını 

ve ihtiyarlarını “Sizin fikriniz ve kararınız ile kale Türklere teslim edildi. Yine ellerinden alırız dediğiniz Türk işte 



şimdi Kahkaha gibi kalesini yapıp, içine on bin asker koydu. Bir daha bu kaleyi Türk’ün elinden almak kesinlikle 

mümkün değildir. Halen kalenin altına elli bin asker getirdiler.” deyip hepsini öldürdüler. Bu kadar acaip (...) bir 

kavimdirler. Kale tamam oluncaya kadar tam dört ay İslâm askerleri bu varoşta evler, çarşı, pazar, çadır ve 

benzeri kurup büyük bir ordu oldu. Bütün kıymetli eşyalar bulunurdu. Bu varoştan yokuş aşağı, bir buçuk saat 

sarp yerlerden geçtik. 

Gaçica Köyü Varoşu: Sarp bir dağ eteğinde, tatlı kaynak sulu, havası güzel, İrem bağlı, yüz adet kâgir, 

kiremit örtülü, kale benzeri evleri bulunan bir köydür. Manya  vilâyetinde Gaçiça güzeli ve zeytini meşhurdur. 

Kadınları son derece aşka düşkündürler. Bu Gaçiça’dan beş yüz adet tüfenk atar, yiğit kefereleri çıkar. Gayet 

gelişmiş, güzel ve şirin bir köydür. Bir manastırı vardır. Gelene ve gidene ikramları boldur. Buradan doğu 

tarafına gidip, dağlar, kayalıklar ve sarp tepeleri aştık. 

Yiga (Biga-Çıga) Köyü Varoşu: Çukur bir yerde kurulmuş olduğundan Rumca olarak Nibgatya (Bigatya, 

Bingatya)  yani kuyu demektir. Hayat sulu kuyuları vardır. Tatlı sulu çeşmeleri, bağ ve bahçeleri, güzelleri 

hesapsızdır. Hepsi iki yüz adet, kiremit örtülü, kale benzeri evleri olup beş yüz adet tüfenkli kefereleri vardır. 

Yedi adet küçük kiliseleri bulunur. Buradan yine doğuya doğru bir saat taşlıklı dereler içinden gittik. 

Padalonya Köyü Varoşu: Acaip bir yayla köyüdür. Yüksek bir dağın, geniş bir yaylasında kurulmuştur. 

Yüzlerce akar suları bulunur. Yaylasında yüz binden fazla koyun ve keçileri otlayıp gezerler. 

Buradan bir saat kuzeye gidip, Lankada boğazını aştık. Arabistan’da bulunan Nakora yahut Jive (Zive-

Renve) boğazları gibi sârp bir boğazdır. İşte Manya kâfirlerinin isyan ettikleri ve Osmanlılara karşı koyduklârı bu 

boğazdır. Bu Lankada boğazından yüz bin meşakkat ve sıkıntı ile geçip iki buçuk saat doğuya doğru gittik. 

Mezistre Kalesi’ne geldik ki buraya varmayıp, batıya doğru on saat geriye dönüp Saranta kalesine geldik. 

Böylece Saranta etrafındaki varoşların tamamını yazmış olduk. Buradan yine kıble tarafına gidip, yalçın kayalı 

dağları aştık. 
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Elli parça gemi alır büyüklüktedir. Kenarları siyah, yalçın kayalardır. Yanaşmak güçtür. Ama ufak fırkateler 

yanaşabilirler. Lâkin suyu yoktur. Buradan bir saat kayalı dağları aştık. 
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Bağlı, bahçeli, küçük bir ovacıktır. Bu vâdinin sol tarafı ki doğu tarafıdır yüksek bir dağdır. 
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Tamamen bağ ve bahçeli köydür. Ama suları bütün evlerde ve dışarıda kayalarda bulunan sarnıçlardadır. 

Yüz adet, kiremit örtülü, dar evlerdir. Ama üç yüz adet tüfenkli kefereleri çıkar. Oradan yine doğu tarafına 

yarım saat deniz kenarıyla gittik. 

PARASTOZ ADASI 

Çevre uzunluğu beş mildir. Küçük bir adacıktır. Tamamen taşlıklı, faydasız bir adadır. Yıldız tarafı ucunda 

küçük bir kalesi bulunur. İçinde ancak üç adet viran kiliseleri kalmış olup, diğer binaların yerleri bellidir. Ama 

sarnıçları çoktur. Zira o taraf köylerinin koyunları ve keçileri bu adada gezip, sulanırlar. 

Adanın viran oluşunun sebebi şudur: Evvelce, karşısında bulunan Koron Kalesi gazileri fırkateler ile bu 

adayı yaka yıka harap etmişler ve halkı da bir saatlik uzaklıkta dağlara kaçıp, yalçın bir dağ üzerinde Parastozi 

Köyü’nü imar edip, yerleşirler. Halen hayat sulu, hesapsız çeşmeli, bağlı, bahçeli mamur bir köydür. Çeşmelerin 

ayakları aşağısında baştanbaşa bağ, bahçe ve bostanları hesapsızdır. Havası ve suyu latif, iç açıcı bir yerdir. Üç 

yüz adet kiremitli, kale benzeri evlerdir. Her ev birbirlerine karşı olup tüfenk mazgalları vardır. Bütün sokakları 



kudretten döşenmiş, kesme taştı. Halkı diğer köylerin kefereleriyle daima çatışma halindedirler. Ne Malta’ya 

ne de Venedik’e boyun eğmez, kavimdirler. (...) 

Buranın bir ok menzili doğusunda bulunan Parasantoz manastırları gayet meşhur, büyük manastırdır. 

Buraya yüz adet kadar papaz, keşiş uğursuz vardır ki gelen gidenlere ikramları boldur. Bu Parasontoz altında, 

kayalık bir yerde küçük bir liman vardır ki yirmi parça fırkate sığar. Buradan doğu tarafına üç çeyrek saat gidip 

bazen göğe çıktık, bazen aşağı indik. 
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Beş adet mahalleli. köylerdir. Bin adet kale benzeri kâgir, kiremit örtülü evlerdir. Küçük ve büyük kırk adet 

kiliseleri, üç adet manastırları vardır. Bütün evlerinin su sarnıçları, sokaklara bakan kale gibi mazgal delikleri, 

bağ ve bahçeleri hesapsızdır. İki bin beş yüz adet tüfenk atar kefereleri çıkar. Parakadi, Mihalaki, Kiryaki, 

Leftereki, Lemitraki adlarında kaptanları vardır ki Akdeniz’i bunlar fırkateleriyle korkutmuşlardır. Hele Manya 

vilâyetini tamamen korkutmuşlardır. Şimdi bütün fırkatelerini Malta’ya satıp daha önce esir ettikleri 

Müslümanları da Frengistan’a satmışlar, fakat Müslüman kadınları halen ellerinde câriye olarak tutmaktadırlar. 

Lâkin ortaya çıkarmazlar. Hüdâ onları da büyüklüğü ile kurtarsın. Bütün Manya kefereleri bunlardan korkarlar, 

zira hepsi bahadır, yiğit ve çeteci kavimdirler. Ama kendi aralarında son derece dostça ve bağlı olarak 

geçinirler. Buradan yine doğu tarafına bir saat gittik. 
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Bir dere içinde kurulmuştur. Etrafı yalçın kayalıklar ve şahin yuvalarıyla çevrilidir. Üç yüz adet kiremit 

örtülü, zeytin ve incir bahçeli, gelişmiş bir köydür. Tatlı kaynak ve pınar suları, şirin güzelleri çoktur. Dört yüz 

adet tüfenkli kefereleri çıkar. Bunlar da Brastoz kefereleri elleri altındadırlar. Buradan lodos tarafına bir buçuk 

saat bazen yükseklere, çıkıp bazen alçaklarda ilerledik. 
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Deniz kenarına bir ok menzili yakınlığında, yüz parça gemi alır şirin bir limanlı köydür. Limanının kayaları 

dibinde tatlı hayat suları çıkar. Limanın ağzı lodosa bakar. Lodos yönünde, on bir mil uzağında Koron Kalesi 

vardır. Palaça Köyü kırk elli kadar kiremit örtülü evlidir. Venedik kâfiri ile alış veriş edip ticaret yaptıklarından 

çok zengin kimselerdir. Hemen hepsi gemi sahibidirler. İspanya, Ceneviz, Polta ve Frengistan’a gidip gelirler idi. 

Allah'a şükür bütün gemilerini sattılar. Bu köyden ancak beş yüz kadar tüfenk atar kimse çıkar. Bu Palaça’ya bir 

tüfek menzili uzaklıkta Katokari Köyü ve onun doğusunda bir ok menzili mefasede Lankada Köyü olup buradan 

da bir ok menzili kuzey tarafına sarplıklar için den gittik. 
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Yukarıda saydığımız dört parça köy ve denize yakın olduklarından bizim Muron, Koron ve Oran kalelerinin 

gemici gâzilerinin korkusundan birbirlerine yakın kurulmuş, gelişmiş köylerdir. Her biri yüzer ve ellişer adet 

kiremit örtülü evlerdir. Bütün evler kale benzeri, mazgallı, yüksek, sağlam yapılı evlerdir. Bu dört parça köyün 

bağ ve bahçeleri cihanı tutmuştur. Hepsi birbirlerine komşudurlar. Aralarında asla aralıklar yoktur. Hesapsız 

incir ve zeytin ağaçları dağları tutmuştur. Hepsinde tatlı su kuyuları bulunur. Dağlarında yetişen palamut ve 

pelidi gemilerle Frengistan’a götürüp satarlar. Bu dört adet köyden toplam iki bin adet tüfenk atar fecere çıkar. 

Hepsi itaat etmişlerdir ama inşaallah bir oyun ile ellerinden bütün tüfenklerini de almak nasip ola. Amin. 

Buradan yukarıya bir saat geriye kıble tarafına gittik. 
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Yalçın kayalı bir dağ eteğinde kurulmuş, yüz evli, yüz tüfenklik keferesi olan, bağlı, bahçeli, yayladan gelen 

tatlı suları bulunan, havası güzel, şirin bir köydür. Buradan yine batı tarafına bir buçuk saat gittik. 
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İki yüz adet kâgir, kiremitli, kale benzeri evli, iki manastırlı, bağ ve bostanlı, hayat sulu çeşmeleri ve üç yüz 

adet tüfenk atar insanı bulunan bir köydür. Buradan kıble tarafına bir saat, sarplıklar içinden gittik. 
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Yüz adet kiremit örtülü, gelişmiş bir köydür. Her evde mutlak bir kule vardır. Zira bu Manya kefereleri 

köyleri birbirlerine hasımdırlar.Gece gündüz birbirleriyle savaş yaparlar. Onun için evlerinde birer adet kule ve 

mazgal delikleri bulunur. Son derece sarp bir mevkide kurulmuş olduğundan Demirhisar derler. Dağlarında 

demir madenleri de vardır. Ama demiri çıkarmayı bilmezler. Bu maden dağında eski zamandan kalma bir kale 

yeri var. Mağrip padişahı Sultan Mansur burayı Kral Avanta'nın elinden alıp, yıkmıştır. Halen kalıntı yerleri 

görülmektedir, Sonra kâfirler bu kaleyi imar etmişler ve nice yüz sene ellerinde tutmuşlar iken ...... tarihinde 

Kılıç Ali Paşa kapudan iken bir gece gemilerinden karaya asker çıkarıp, Manya keferelerinden on bin kişiyi esir 

alıp, kalesini yerle bir etmiştir. Halen mamur halde bulunan köyünden beş yüz adet tüfenk atar keferesini 

yazdık. Evlerini kayda geçmedik. Zira son derece âsi keferelerdir. 1037 tarihinde Sultan IV. Murat Hân 

zamanında Mankortonya, Kolon, Polya, Anapolya, Tementes, Çiçilya ve İspanya vilâyetlerine varıp, yağma ve 

talan edip selâmetle ve zenginlikle bu Manya’yı vurmağa gelen Kapudan Koca Halil Paşa’yı Manya kefereleri 

yenilgiye uğratıp, binlerce İslâm askerini kılıçtan geçirmişlerdir. O zaman şehid olan İslâmların kemikleri yığın 

yığın, kayalar üzerinde, Demirhisar Köyü yakınında yatmaktadırlar. O zaman İslâmlardan çok insan kırmışlar, 

yani bu derece cenkçi, gözleri pek keferelerdir. Buradan yine kıble tarafına yarım saat gittik. 
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Ne miktar ev olduğunu bilemiyoruz. Bunlar da evlerini kaydetmeğe razı olmadılar. Barışa aykırı bir olay 

çıkmasına az kalmıştı. Allah bilir, iki yüz kadar kale benzeri, kiremit örtülü, bağ ve bahçeli evlerdir. Dağı ve taşı 

tamamen zeytin ve incir ağaçları ile bezenmiştir. Buradan kıble tarafına yarım saat gittik. 
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Rum lisanında soğuk su demektir. Hakikaten sularının çokluğundan temmuz ayında bile bir yudum suyu 

rahatlıkla içmek ve elini bir an su içinde tutmak mümkün değildir. Yüz elli adet kâgir, kiremit ve kayagan taşı 

örtülü, kale benzeri, kuleli evler olup, iki yüz adet tüfenk atar yiğit kâfiri çıkar bir köydür. Dört tarafı bağ ve 

bahçelerle çevrilidir. Havası ve suyu güzel olduğundan güzelleri de çok olup son derece sevimli ve âşık 

kimselerdir. Halkının renkleri buğday rengi esmerimsidirler, Buradan batı tarafına, kayalık, dereli, tepeli 

yerlerden gittik. 
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Deniz kenarında, bin adet kale benzeri, sarp, kâgir, kuleli, ve mazgallı, tamamen kiremit örtülü evlerden 

kurulmuştur. Bu bin adet evden üç bin adet gemi sahibi kefere çıkar. Halkı ünlü pazarcılardır. Hepsi Frenkler gibi 

saçlı olup çoğu siyah Frenk şapkası gibi Eflâtuniye tartur şapka giyerler. Zira gece gündüz alış verişleri ve 

yakınlıkları hep Frenkler iledir. Geri kalanları kırmızı fes, kırmızı prankona, çuka göğüslük, kırmızı çukadan gümüş 

düğmeli bağıryeleği giyip Cezayir levendi gibi gezerler. Avratları diğer Manya kadınları gibi değildirler. Çeşitli 

elbiseleri ve fistanları vardır. Hepsi mücevher ve altınlarla donanıp, dîbâ, şîb, zurbaf, kâmhâ, darâyi Frenk 

fistanları ve Frenk pabuçları giyerler. Başlarına mücevherler takarlar. Bazı kadınları gümüş ve altın tastan 

takkeler giyerler. Bağ ve bahçeleri, dut ağaçları ve zeytinlikleri hesapsızdır. İneği her yerde meşhurdur. Tatlı 

hayat suları ve kuyuları ve havası son derece güzeldir. Büyük bir manastırı vardır. İçinde yüz elli adet rahibi 

bulunur. Vergiye yazmadığımızdan dünyalar kadar hoşlanıp, bana son derece saygılı davrandılar. Hristos hakkı 

için Müslümanlar iyi insanlardır deyip batıl inançlarında yemin ederlerdi. Bu sanat eseri manastırın papazlarına 

tâ Frengistan’ın her yanından beher sene yüz binlerce milyon kuruş para gelir. Bu papazlar gelen paralarla 

manastırlarına gelen ziyaretçileri, misafirleri yeyip, içirip, kondurup, göçürürler. Hatta Kudüs'te bulunan 



Kamame Kilisesi’nden de bu kiliseye hediyeler gelir. Zira bu Manya Osmanlı toprakları içinde olup, Osmanlı ile 

devamlı savaş edip her yıl binlerce Müslümanı esir ettiklerinden bu kilise rahiplerine hediyeler gelir. (...) Bu 

Vetiloz keferelerinin çoğu gemicidir. On iki parça fırkatelerini Ali Paşa’dan korkularından biz kayda gitmezden 

bir gün önce karşı kıble taraflarında denizden kırk mil uzaklıkta olan Çuka Adası’na içinde Müslüman esirlerle 

birlikte götürüp saklamışlar. Çuka Adalılar da “Biz şimdi Osmanlılar ile barış yaptık.” deyip fırkatelerini kabul 

etmeyip Zanilsa Adası’na göndermişler. Oradan daha haber gelmemişti. Vetiloz Köyü’nün büyük bir limanı var ki 

dört millik sahayı kaplar. Geniş bir körfez olup, bin parça gemi alır. Venedik donanması devamlı olarak bu 

limanda yatar. Burada ihtiyaçlarını görüp, buranın keferelerinden yardım alır. Girid kâfirlerinin daimâ kuvvet 

kalbleri bu Hanya kâfirleri ile Arnavutluk’ta Kalemina, Karadağlar, Tokat dağları ve Kornekes dağları cenkçi 

Arnavutlarıdır. Bu Vetiloz büyük iskeledir. Ağzı lodos rüzgârına bizim Koron Kalesi kenarında Deveburnu’na 

bakar. Aralarında on iki mil mesafe vardır. 

Bu hakir kulları bu liman ağzına bir kale yapılmasını uygun görüp serdar Ali Paşa’ya arz ettim. Bana : 

“İnşaallahüte'âlâ bir kale bina edelim. Ne büyüklükte, ne şekilde olacağını, ne kadar nefer lâzım olacağını, 

bunların ihtiyaçlarının ne şekilde karşılanacağını ve gerekli mühimmatlarını yazıp bize bildir. İnşaallahüte'âlâ. 

İslâm askerleri Donanma-ı Hümâyûn ile Vetiloz Limanı’na demir atar.”diye bana Paşa’dan mektuplar geldi. 

Mektupları okuduktan sonra bütün Vetiloz keferelerinin ihtiyarları ve papazları ile görüşme yaptım. Kefereler: 

“Bu yerde kale ne lâzımdır?” dediklerinde bizimle görevli bulunan Muron ve Kuton gâzileri “Eğer burada Saranta 

Kalesi gibi metin bir kale inşa olunursa henüz Manya fetholup, Akdeniz kâfirinden emin ve aman olup Tunus, 

Trablus, Cezayir ve Girid'e gidip gelen yardım gemilerimize Girid'e karşı bir yatak liman olur. Bizim kalemizin 

gemileri de bu Manya’ya kolayca gidip gelebilirler.” dediler. Ben yine bütün iş erlerinin görüşlerini alarak buraya 

bir kale yapılmasının uygun olacağına karar verdim. Kale için gerekli bütün mühimmatı ve malzemeleri teker 

teker yazarak Serdar Ali Paşa Efendimize yazıp bildirdim. Buradan gündoğusu tarafına bir ok menzili mesafe 

gittik. 
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Küçük bir ovacık başında, düzlük bir alanda kurulmuştur Yüz adet kuleli, kiremit örtülü, dar yapılı evlerden 

oluşmuştur. Üç yüz adet de harap evler bulunur. Bağ ve bahçeleri virandır. İki adet manastırı ve çeşmesi vardır: 

Buraya bir ok menzili uzaklıktan Vitiloz ile Kelefa köyleri arasından Karya deresi akar. Soğuk sulu gayet sarp bir 

deredir. Aşağıda son bulduğu yere bir saatte inilir. Derin bir uçurumdur. Bu Kelafa’dan doğuya doğru bir saat 

gittik. 
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Elli kadar kiremitli evlerdir. Sanki her biri birer domuz inidir. Bağ ve bahçeleri yoktur. Tatlı bir suyu, 

kaynaktan çıkıp, aşağı doğru inip, Vitiloz ve Kelefa deresinden geçip, Koron Körfezi’ne dökülür. Buradan 

Kelefa’nın lodos tarafına yarım saat gittik. 
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Denize bir top menzili uzaklıkta, kayalık bir alanda, seksen adet kiremitli evlerdir. Fakat o kadar mamur 

değildir. Kayalık bir yer olduğundan bağ ve bahçeleri yoktur. Ekili yerleri de çok azdır. Sığır, keçi ve katır tezeği 

yakıp, deniz hayvanlarından yengeç, kirevit, ahtapot, midye, istiridye, deniz kestanesi, tarak, sancı ve boncu gibi 

haşerelerle geçinip, kalembuk ekmeği yerler. Sonra şaraplarını içip domuz gibi yatarlar. Cibova’dan içeri kıble 

tarafına dört konaklık mesafe bir burunda gidip, tâ Çuko Adaları karşısında Manya Burnu’nda Kaya Paşa 

Limanı’na varılır. 
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Hakikaten amansız bir yerdir. Bağ, bahçe, ağaç, meyve, bitki ve ot gibi şeylerden bir şey bulunmaz. Ama 

cihanı taş kaplamıştır. Bir karış yerde asla toprak yoktur. Adı geçen Kalya ve Cibova köylerinin doğu tarafında 

yarım saatlik yer bir gayya deresi aşırı yerde Voha Köyü vardır. Burası artık İç Manya hududu sayılır. Yüz hâneli, 

bağ ve bahçesiz bir köy olup üç yüz adet tüfenkli kefereleri vardır. Bütün köy halkı torbalarıyla diğer topraklı 

köylerden toprak taşıyıp üzerine kalambuk ekip, kalambuk ekmeği yerler. Hepsi toprak hırsızlarıdır. 

Siyah çehreli, kısa boylu, büyük başlı, yuvarlak gözlü, Samson köpeği sözlü, iri kulaklı, başları saçlı, kara 

kaşlı, boyunları kısa, omuzları enli, belleri ince, baldırları daha ince, tabanları yassı kişiler olup kayadan kayaya 

pire gibi sıçrar gayet atik kimselerdir. Bunlar da Hıristiyan dininden geçinirler. Ama asla din ve mezheple ilgileri 

yoktur. Dış Manya kefereleri ve çocukları bunların yüzlerini gördüklerinde korkarlar. Domuzları, katırları ve 

eşekleri asla yoktur. Ama keçileri gayet çoktur. Elbiseleri keçi yününden dokunmuş, ince, siyah saf kumaştan 

yapılmıştır. Başlarına siyah manlifike, ayaklarına sığır ve keçi derisinden yapılmış çarık giyerler. Silâhları penyal, 

şiş, harbe ve tüfenktir. Barutları karşı Çuka Adalarından gelip, keçi ile değişirler. Dünyada gökte uçan, yerde 

gezen, denizde yüzen, kanı olup canı çıkan ve çıkmayan ne kadar canlı yaratık varsa hepsi bunların yiyecekleri 

olur. Ancak dağlarında yılan, çıyan ve akrep bulunmadığından bunları yiyemezler. Hatta denizde yüzer, gezer 

deniz anasını dahi yerler ki bunda asla bir damla kan yoktur. Koyun, keçi gibi ne kadar hayvan varsa bunların 

kanlarını su gibi içerler. Dış Manya keferelerinin kanlarını dahi bulsalar içerler. Bunların denizciliği ve gemiciliği 

yoktur. Bunlar deniz hayvanlarını avlayıp, yiyip geçinirler. Nicesi de taş kesip, dış Manyalı ile kalambuk ekmeği 

ile değişip, bazen de onlarla döğüşüp geçinirler. Lâkin güzel kadınları olur. Bütün sularını sarnıçlardan sağlarlar. 

Bunlarda asla Müslüman esirleri yoktur. Zira kendilerinin de yiyecekleri olmadığından esirlere ne yedirsinler. 

Bütün Frengistan kefereleri de bunlardan korkarlar. 

Bunlar da Allah'ın yarattığı yaratıklar olduğundan bunların dağlarında bir habbe ve bir tâne yiyecek 

yetişmediği halde Cenâb-ı Rabbülâlemîn bu kavme yılda bir kere Temmuz ayında deniz üzerinde bir kanadını 

suyun üzerine koyup, bir kanadını yelken gibi açıp uça uça o kadar çok bıldırcın kuşu gönderir ki bu kuşlar İç 

Manya dağlarına gelip, dağ ve taş bıldırcından görünmez olur. On bin kadar İç Manya keferesi, çoluk çocuk, 

kadın erkek hepsi bu dağlara düşüp, ellerindeki ağ kepçelerle bıldırcın avlarlar. Avladıkları bıldırcınların hemen 

başlarını koparıp, tüylerini yolmadan ve içlerini çıkarmadan kayalardaki sarnıç çukurları içine tuzlayıp bırakırlar 

ve üzerlerine iri iri taşlar koyup, kapatırlar. Bunlar tam beş altı ay içinde tuzla salamura olurlar. Kışın da beş altı 

ay kuş turşusu ile Cenâb-ı Hak bu kullarını besler. Hatta dışarıya da kuş turşusu satarlar. Gayet semiz, leziz ve 

latif kuş turşusu olur ki kırk gün, kırk gece bu kavme denizden böyle manda gibi bıldırcın kuşu gelir. Bu kuş 

turşularını yeyip, atik ve çevik yapılı kimseler olduklarından devamlı olarak bizim Basova Kalemizin gâzileri ile 

cenk ederler. Ama kabahat bizim kale halkındadır. Çünkü bunların çoluk çocuklarını yakalayıp kendilerine esir 

ettiklerinden bunlar da Basova halkı ile devamlı cenk ederler. 

Bu iç Manya halkı gayet yoksul olduklarından burada atlarımız ve kendimiz açlıktan sıkıntıya düştük. Bir an 

önce dış Manya’ya çıkmağa gayret ettik. Bütün keferelerin haraçlarını kolaylıkla yazdıktan sonra buradan 

doğuya doğru, sarp yollardan giderek bizim Basova Kalemize vardık. Buranın hakkında evvelce 1077 yılında bilgi 

vermiştik. Ertesi gün buradan beş katır yükü buğday ekmeği ve atlarımıza yem alıp yine iç Manya’ya girdik. 

Basova’dan bir top menzili batıya gidip Kalokitolar Köyü’ne geldik. Sarp bayır ve taşlıklar içinde altı mahalleden 

oluşan büyük bir köydür. 2200 adet tüfenk atar keferesi vardır, Yer yer bizim vilâyetimiz toprağından aldıkları 

küçük küçük bağları bulunur. Bunun da kıble tarafı tâ Vatiye Köyü’ne kadar iç Manya sayılır. Bu iç Manya 

halkının kendilerine mahsus konuşmaları vardır. Beşi onu bir araya gelip kendilerine ait şarkılar söyleyip 

terennüm ederler. 

Buradan kalkıp, tâ Yarakadı Köyüne varınca sekiz saat yaya olarak gittik. Atlarımızın nalları kalmadı. 

Çizmelerimizin altları parça parça oldu, yüz bin güçlük ve sıkıntı çektik. 
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Eskiden Kral Ayanta tarafından yapılmıştır. Sultan Beyazıt Velî zamanında Macar Ali Paşa, Venediklilerin 

elinden almıştır. Halen kapı ve duvarları sağlamca durmaktadır. Ama halkını Sultan Ahmet Hân zamanında 

Manya keferesi kırdığından o zamandan beri boş durmaktadır. Burdan da bir top menzili gittik 
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Beş yüz parça gemi alır.Ağzı doğu tarafına bakanbüyük bir limandır. Bütün Arabistan ve Frengistan’dan 

kopan gemilerin uğradıkları bir limandır. Manya’nın tâ burnunda bulunduğundan Akdeniz içinde üç yüz millik 

yerde görülür. Ucu göğe yükselmiş kayalık bir alandadır. Bu menzil başı liman içinde tatlı hayat suları dahi 

vardır: Her ne kadar iri kal- yonlar girse bir demir üzerine sekiz rüzgârdan da korkusuzca emin bir şekilde 

yatarlar. Son derece üzerinde durulacak ve bakımı gerektiren, önemli bir limandir. Bu kaleye asker konsa bir 

dalıa kâfirlerin donanması buraya gelip yatamazlar. Böylece İç Manya kâfirIerinin de burunIarı kırılıp bizim 

Girid'e gidip gelen gemilerimize güvenli bir sığınak yeri olurdu. Zirâ, bu limanın kıble tarafında Girid adasının 

dağları ve Çuka Adaları açıkça görülmektedir. Ama hâlen bu yerler İç Manya kâfirlerinin korkusundan ıssız, boş 

ve kullanılmaz bir şekilde olup kâfirleri de dâima isyan halinde bulunmaktadırlar. Bizi bu taraflara getiren 

Brastoz kefereleri ile geri dönüp kuzeye doğru üç saat gittik. 
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Bin hâneli kefere köyüdür. Beş bin adet tüfenk atar keferesi çıkar. Bu köyü kayda geçip, atlarımız ile 

gezerken bir zeytin ağacı altında ay yüzlü bir kadını başına yeşil bez örtünmüş olup kucağında da yeşil bir 

beze  örtülü  çocuğu  olduğu halde  gördük.  Kadın  bizi  görünce  hemen âyağa kalktı, kucağındaki çocuğu yere 

bırakıp, rumca olarak bize: “Ah! Canım, Evliyâ Çelebi” deyip, feryad ederek atımın özengisine yapıştı. 

Gözlerinden kanlı yaşlarını çekide çekide döküp, yalvarmaya başladı. Bu hal üzere ciğerim parça parça olup 

aklım başımdan gitti. Hemen kadına dedim: “Bre kadın, sen benim Evliyâ Çelebi olduğumu bu kâfiristanda ne 

bildin?” Kadın dedi: “Ben Barudina kapudanı Emir Hasan Ağa’nın kızı Sâyime değil miyim? Sen bizim evimizde 

hizmetkârlarınla konup, babamın ne kadar zaman tuz ve ekmeğini yediğini bilmez misin? İşte şimdi yedi yıldır 

burada esirim.” Bunları söyleyip, kan ağlayıp, tekrar çocuğunu kucağına aldı. Bunun üzerine ben: “Bre kız, tiz şu 

bizim oğlanın atına bin. Seni alıp, kaçırıp, babana ve anana götüreyim.” dediğimde lânet olası kız hemen karşı 

gelip: “Bre canım Çelebiciğim, benim kucağımdaki evlâtcığım benim Lemberaki kaptancığımdandır. Her zaman 

kiliseye kucağımda gidip gelirim, ben emirlik istemem.” diyerek bizden hayli uzaklaşarak, tebessümler edip 

“Varın sağlıcaklar ile!” dedi. O an hatırıma hemen bu mel’un kızı öldüresim geldi. Peşinden gidip “Bre kız, gel 

seni baban Hasan Ağa karındaşıma götüreyim.” deyip, at ile yanına yaklaştıkça o da evine doğru kaçıp evinden 

içeri girip, kapısını kapattı. İşte Manya diyarında böyle nice Müslüman ehli esir düşüp, zincire vurulmuşlardır. 

Bu Manya böyle amansız bir vilâyettir. Allah’a şükür ben hakir bu seyahatimizde yüz yetmiş nefer Muhammet 

ümmetini esirlikten kurtarıp, bunlara karşı bu kâfirlerin binlerce Müslümanı kâfir ülkelerine gönderip, 

yüzlercesini de köylerindeki  zindanlarda hapsettiklerini  bilmekteyiz. Ama ellerinden almak çok güçtür. Cenâb-ı 

Hak kudreti ile onları da esirlikten kurtarsın. Sonra bu köyden kalkıp, yine Manya köyleri içinden üç gün geriye 

gittik. 
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Tekrar Saranta’ya geldik. Ali Paşa efendimizle buluştuk. Kurtardığımız  yüz yetmiş  adet Müslüman esirleri 

paşaya teslim  etik. Ali Paşa  bütün  esirlere  birer kat elbise  ile  onar altın verdi.  Her biri  birer tarafa 

memleketlerine giderken bana hayır duâlar edip yollarına koyuldular. Sonra ileri görüşlü Ali Paşa, Saranta 

Kalesi’ne iki bin adet yarar ve nâmlı asker koyup bütün cephâne ve mühimmâtlarını yeteri kadar sağladı. 1081 

senesi Rebiulâhir ayının ilk cuması Hünkâr Câmiinde eda olundu. Sevabına bana müezzinlikler yapmak nasib 

oldu. Manya vilayetinin  yetmiş yedi parça köylerinin  yukarıda  anlatıldığı  şekilde  yaptığım kayıtların 

defterlerini kefere başına düşen haracları Ali Paşa’ya verdiın. Ali Paşa bana bir kürk giydirdi. Bir Manya kölesi, 



iki adet Manya kızı, bir küheylân at, üç yüz Frenk altını ve üç yüz kuruş ihsan etti. Ayrıca adamlarıma da birer 

çuka elbise ile birer elbiselik kumaşlar ile çeşitli hediyeler verip buyurdular ki: “Evliyâ Efendi, bu kalenin fethi 

ve imâreti müj- desiyle kale anahtarlarıyla seni devlet kapısına (İstanbul’a) gönderirim. Tiz bu kalenin şekil ve 

yapısını, kapı ve duvarlarını, tabyalarını, içinde imar olunan hânedânlarından câmi, mescit, tekke, han, 

medrese ve mektebleri ile dört tabaka İstanbul kâğıdına kalenin resmini yazıp, yap.” Paşanın bu emri üzerine 

ben, bir hafta içinde istenilen şekilde renkli boyalarla Frenk şekliyle bir kale resmettim ki içinde Hünkâr 

Câmii’ni gören ve diğer mimârî eserleri görenlerin akılları başlarından gitti. Hünkâr Câmii’nin mihrabı 

üzerindeki mermerde Karahisârî tarzında süslü yazı ile (Küllemâ dahale alayhâ zekeriyyel-mihrâb) âyetini, 

minber üzerine (Lâ hâhe illallah Muhammedün Resûlullah) kelime-i tevhîd yazısını ve yukarıda anlatılan diğer 

güzel sözleri, beyitleri ve tarihleri mermerler üzerine yazıp, kazıdım. Kale kapıları üzerindeki mermerlere ve 

daha nice eserlere yazılan yazıları hep ait oldukları eserlere koyduk. Daha nice eserler bina ettik. Benim 

yaptırdığım tekkeye dükkânları vakıf ettik. Cenâb-ı Hak dergâh-ı izzetinde hayırlarımızı kabul buyursun. 

Kalenin şekli hakkında yazdığım yazıda kalenin tarihi olarak yazılan beyit : 

“Hamdülillah Hân-ı Mehmet Râbi’in devrinde kim  

Kandiye fetholdu fethola İlâhî Malta 

Mîr-imîrânî Ali Paşayı serdâr eyleyüb 

Emr idüb didi ki feth ola bilâd-ı Mânita 

Asker-i deryâ misâl ile gelüb meks eyledi 

Çıkdı istikbâle ehl-i Manya ve Kalavurta 

Bir Alilik eyleyüb feth itdi Manya mülkünü 

Bârekâllah didi kavm-i Yanya ve Kalavurta 

Evliyâ bu feth içinde bulunub etdi duâ 

Ah idüb Manyalı didi târihin vây Daranta                         Sene 1081” 

Diğer târih: 

“Evliyâ göricek esâsın ânın 

Didi târihi zî hafîzallah 

Sene 1081.” 

Diğer târih: 

“Evliyâ vaz' edince esasın ânın 

Didi târihi bu binâ-i azîm 

Sene 1081.” 

Daha nice tarihler yazılmıştır. İşbilir Paşa Saranta Kalesi’nin bütün gerekli ihtiyaçlarını sağladıktan sonra 

daha önce benim kendisine arz ettiğim Kelefa Limanı’ndaki kale yapılması gerekli olan yere gitmek için hazırlık 



yapıldı. Serdâr-ı Ekrem Ali Paşa karadan, Manya içinden gidecekti. Bütün donanma gemileri ile Muton, Kuron, 

Ballıbadra, İnebahtı, Ayamavra ve Preveze fırkateleri de denizden gitmek üzere hazır oldular. 

Ali Paşa bana, İstanbul’a devlet kapısına gidecek fetihnâmeler ile kale anahtarlarını, ayrıca Arnavutluk 

içinden gideceğimiz yollar üzerindeki beş sancak beyine ve bütün kale neferlerinin yarısı ile bütün 

kumandanların elleri altında bulunan yeniçeri, topçu, cebeci ve kul oğlanlarından ne kadar varsa elli beratlı 

padişah kulu geçinenleri, her sancakta ne kadar ırgat, marangoz, usta, kireççi ve taşçı varsa sancak paşaları ve 

kadıları ile Manya vilâyetine gelip, Kelefa Kalesi’ni yeniden inşa etmek için bulunmalarına dair fermanlar ve 

mektuplar götürmek üzere bana verdi. Yine ayrıca üç yüz altın ile bir at daha ihsan etti. 

MANYA’DAN ARNAVUDLUK  SANCAKLARINA VE 

İSTANBUL TARAFINA GİTTİĞİMİZ MENZİLLERİ ANLATIR 

Ali Paşa efendimizle ve bütün dostlarla vedalaştık. Onlar Manya vilâyetinde Kelefa Kalesi’ni inşa etmek 

üzere ayrıldılar. Biz de besmele ile yola çıktık. Gitmekle görevli olduğumuz Arnavutluk'taki sancaklar şunlardır: 

Kapudan Paşa yönetiminde İnebahtı Sancağı; yine Kapudan Paşa yönetiminde Karlıeli Sancağı; yine Kapudan 

Paşa yönetiminde Ayamavra Sancağı; Rumeli eyâletinde Yanya Sancağı ve Delvine Sancağı, Avlonya Sancağı, 

Elbasan Sancağı ile Ohri Sancağı. Bu sekiz adet sancakların emirlerini alıp Manya'dan çıktık. Sayılan bu 

sancaklara yaptığımız seyahâtimizi sıhhat ile tamamlamayı Hüdây-ı Müteâlâ kolay edip, gereken İslâm 

askerlerini de toplamayı nasip etsin. Âmin veyâ muin 

Manya'dan altı saat kuzey tarafına gittik, Kalamata Kalesi’ne geldik. Burayı daha önce anlatmıştık. Buradan 

dört saat doğuya gittik, Kocova Köyü’ne geldik. Buradan on saatte, Allah korusun o tehlikeli yayla yolu ile bin 

güçlük çekerek Mezistre Köyü menziline geldik, Burayı da daha önce anlatmıştık. Ama şimdi ağustos ayında 

burada büyük bir panayıra rastladık. Gidip seyrettik. Yetmiş seksen bin insanoğlunun toplandığı bir hengâme 

çarşı ve pazardı ki, eğer bu panayırın bütün durumunu, şeklini ve özelliklerini tam olarak anlatmaya kalkışsak 

uzun söz olur. Şu kadarını anlatmakla anlaşılır ki on günde kırk bin kantar çeşitli ipek alınıp, satıldı. Artık diğer 

eşyaların alınıp satılması buna göre kıyaslansın. On gün, on gece burası insan denizi gibi oldu. Burada şehir 

mollası Zekeriyya Efendi bana bâkire bir Manya kızı, yüz altın, beş donluk çuka ve adamlarıma da hediyeler 

verdi. Buradan yine doğu tarafına sekiz saat gittik ve Taraboliçe Kasabası ınenziline geldik. Buradan iki saatte 

Arhanoz Kalesi’ne, oradan sekiz saatte Kördus Kalesi’ne geldik ki bunları da yukarıda anlatmıştık. Buradan bir 

gemiye binip, kıble rüzgârı ile İnebahtı Körfezi içinde sekiz saat, bağ bozumu mevsiminde pupa yelken gittik. 
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Ağriboz Sancağı toprağındadır. Bu iskelede bir han ve birkaç mahzen olup başka bir eser yoktur. Bu 

iskeleden kuzeye doğru dört saat dağlar içinde giderek Salona kasabasına geldik. Burası da Ağriboz Sancağı 

toprağında Ayşe Sultan hâssıdır. Yüz elli akçe pâyesiyle kadılıktır. Gelişmiş nâhiyeleri ve köyleri vardır. Kethüdâ 

yeri ve yeniçeri serdârı ayândan Kâtip Hacı İbrahim Çelebi'dir. Bu Salona'nın dört bir yanı dağlar ve   bağlarla 

çevrilidir. Sekiz mahalleli olup evleri kiremit örtülüdür. İki câmii ve mescitleri vardır. Bir adet Durak Bey 

Medresesi olup büyük bir hayrât ve vakıftır. Üç mekteb, iki tekke, han, hamam ve dükkanları vardır. Bedestanı 

ve kurşun örtülü imaretleri yoktur. Havası ve suyu gayet güzeldir. Buradan batıya doğru dört saat meşelikler ve 

yüksek ağaçlar içinden seyrederek gittik. 

+%2"%.%¤ +v9­ 

İnebahtı toprağındadır. Yüz elli akçe pâyesiyle kadılıktır. Sancakbeyi voyvodası tarafından yönetilir. 

Kethüdâ yeri, yeniçeri serdârı, muhtesibi, harac ağası olup âyân ve eşrâfından Kadı Kerbeneşzâdelerdir. Âlimi, 

sâlihi ve şeyhleri çoktur, İmâretleri çok olup sanki her biri birer Meram bağıdırlar. Evleri kiremit örtülü olup, 

tatlı sulu, mamur ve bezenmiş kârgir yapı, altlı ve üstlü hânedânlardır. Çarşı içindeki câmiden başka câmileri ve 



mahalle mescitleri de vardır. Bir adet medrese ve üç adet sıbyan mektebi, iki adet tekkesi, iki adet iç açıcı 

hamamı, tüccar hanı, dört adet esnaf dükkânı olup bedestanı yoktur. Ama her çeşit eşya bulunur. Havası ve 

suyu gayet güzeldir. Bağ ve bahçelerinde üzümü ve ayvası meşhurdur. Halkının eli açık olup ikramları bolcadır. 

Ticaret ile geçinen kimseleri de bulunur. İskeleleri Salona ve İnebahtı limanlarıdır. Buradan kalkıp batı tarafına 

doğru Allah korusun amansız ve korkulu dağlardan ilerledik. 
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Burada fütûr yemeği yedikten sonra yine batı tarafına deniz kenarı ile İnebahtı'nın zeytin bahçeleri, bağ ve 

bostanları içinde zevk ve safâlar edip, etrafı seyrederek gittik. 
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Yunan Rum tarihçilerinin yazdıklarına göre bu kalenin ilk kurucusu Kavala Kalesi sahibi Flikos'tur. Sonra bir 

hile ile Venedikliler bu kaleyi Rumların elinden almıştır. Venedikliler kaleyi eskisinden daha güzel bir şekilde 

imar etmişlerdir. 905 hicrî tarihinde Sultan Bayezıt Velî, kaleyi Venedik elinden fethetmiştir. Daha önce 

Venedik prensi Primi’nin tahtı idi. Rumeli toprağında, İnebahtı Körfezi kenarında, Kapudan Paşa Eyâleti’nde 

sancak beyi tahtıdır. Beyi kânun üzere denizde beş parça kadırga ile sefer eder. Sancak beyi Gâzi Saîd ve Şehit 

Durak Bey idi. Girid'in Hanya yakınında denizde Venedik donanmasıyla yaptığı büyük bir cenkte şehit olmuştur. 

Kendisinden sonra sancak beyliği oğluna verilmiş olup halen onun yönetimindedir. Süleyman Hân kânunu 

üzere beyinin Padişah tarafından hâssı 300.000 yük akçedir. Zeâmeti 12, tımarı 278 adettir. Alay beyisi, Çeri 

başı, yüzbaşı olup, sefer zamanında beyinin askeriyle bütün tımar sahiplerinin cebeci askerleri toplamı altı bin 

asker olup, ayrıca altı parça kadırgalarıyla da denizde sefere katılırlar. Sancak beyi sefere çıktığı zaman şehrin 

yönetimini kaymakam yürütür. Üç yüz akçe pâyesiyle şerif kadılıktır. Kadıya senede üç bin kuruş, beyine adalet 

üzere on yedi bin kuruş gelir sağlanır. Nakîbüleşrâfı, şeyhülislâmı, şehir nâibi, sipâh kethüdâ yeri, yeniçeri 

serdârı ve kale dizdârı ile kale neferleri, subaşısı, şehir kethüdâsı, mimar ağası, muhtesip ağası, meydan ağası, 

harac ağası, on iki adet kale ağaları, mutemet başı ve liman ağası vardır. 

Kalenin şekli ve yapısı: Rumeli tarafında, deniz kenarında, topraklı ve kayalı yüksek bir dağ üzerinde üçgen 

şeklinde, yontma taştan yapılmış, sağlam, dayanıklı bir kaledir. Çevre uzunluğu tam üç bin adımdır. Deniz 

kenarında kalan kısmı da bin adımdır. İki kara tarafının uzunluğu da üç bin beş yüz adımdır. Bu hesap üzere 

tamamı dört bin beş yüz germe adımdır. Bu adımlar kale duvarları üzerindendir. Yoksa hendek kenarınca 

adımlansa daha da geniştir. Ama taşlık alanda kurulmuş olduğundan hendeği o kadar derin değildir. Ama 

geniştir. İç kalesinin semtinde biraz havalesi olduğundan bu taraflarının hendekleri gayya kuyusu gibi derindir. 

Kara tarafı dereli ve tepeli yerlerdir. Ama tamamen yalın kat duvardır. İç kale tarafları onar arşın enliliğinde 

duvarlardır. Gayet metin ve müstahkem dirsekleri ve burçları vardır ki yetmiş yedi adet kulelerdir. Batı tarafı 

eğri büğrü yapılmış olup bütün çevresinde beş adet kale kapısı vardır. İkisi batı tarafına bakar. Biri aşağı 

kalededir. Biri orta kalede olup bu iki kapı Kastel tarafına açılırlar. Bir kapısı da iskele kapısıdır ki buna Salta 

kapısı da derler. Salta Kasabası’na bakar. Diğer bir kapısı da iç kale kapısıdır. Kale gerçi üçgen şeklindedir ama 

sanki ayakkabıcı muştasına benzer. Beli incedir. Yedi kat bölme bölme hisardır. Her bölmelerin duvarlarında 

birer kapısı bulunur. Tâ dağ başında dağlara havale iç kaledir. Ama gayet metindir. İç hisardan aşağı tâ yalı 

kapısına gelince altı kat hisar duvarını geçip tam bin adımdır. Limanı hisar içinde inşa edilmiş küçük bir 

limandır. Kayıklar ve firkateler burada yatarlar. Kadırgalar dış büyük liman içinde demir atıp yatarlar. Ama 

büyük parça kalyonları limana karşı körfez denizinde yatarlar. Limanın kenarında bir yerli kaya içinde tatlı su 

akar. Liman tarafındaki kale duvarları alçaktırlar. Ama enlidirler. Burçları çoktur. 

Kalenin hepsi sekiz adet câmii vardır. Cemaati en çok olanı Eski hisardaki liman yanında bulunan Sultan 

Beyazıt Veli'nin Fethiye Câmii’dir. Bir minareli, eski yapı, büyük bir ibâdetgâhtır. Durak Bey'in sarayı yakınında 

bulunan bu câmii tamir ettirip bakımını yaptırdığından Durak Paşa Câmii derler. Mehmet Efendi Tekkesi Câmii 

Yenikapı'dan içeride Büyük Kapı Câmii. Bigadiye Câmii. Orta Hisarda Mehmet Efendi Câmii. Yukarı Hisarda Baba 

Çavuş Câmii. Yine Yukarı Hisar’da cephâneliğe bitişik Beyazıt Velî Hân Câmii. Büyük kapının dışında Ömer 

Efendi Câmii. 



Medreseleri üç adettir. Sıbyan mektepleri ve Dârüt-tâlimleri vardır. Müftü Mesut Efendi mektebinin evkafı 

büyük olup her sene başında öğrencilere elbiseler verilir. Altı adet derviş tekkesi vardır. Câmi sahibi Mehmet 

Efendi tekkesi hepsinden güzel ve mamurdur. Liman yakınında Karabaş Mehmet Efendi adıyla meşhur olan 

Halvetî tekkesidir. Bu bölme hisardâ Aziz Mehmed Efendi tekkesi (sırrı aziz olsun) büyük bir tekkedir. Yüzden 

fazla hırka taşıyan erenleri vardır. Salyâne kapısı dışında Şeyh Ömer Efendi tekkesi ve Şeyh Küçük Mehmet 

Efendi tekkeleri. On bir adet mahalle mescidleri vardır. Hepsinden mükellefi câmi olmada müsait olan 

Parmaksız Hacı Mescidi (Ebussuud Efendi Mescidi)dir. Üç adet hamam vardır. Biri çarşı içinde olup çifte 

hamamdır. Birine daima kadınlar girer. Biri liman yakınındadır, gayet latif, ferah bir hamamdır. Diğeri Yukarı 

Bigadiye, latif bir hamam olup bunlardan başka iki yüzden fazla da saray hamamları bulunur. Aşağı kalede iki 

adet metin, kârgir yapı tüccar hanı olup başka hanı yoktur. Dükkânları iki yüz adettir. Ama bedestanı yoktur. 

Saluna kapısından dışarıda çaylar başında, deniz kenarında bir tabakhânesi var ki benzeri bir diyarda yoktur. İki 

başında ayrı kapısı olan, kale gibi büyük bir tabakhânedir. İçinde bir mescidi, havuzları, misafirhâne odaları ve 

tekkeleri vardır. Ölüm cezası verilmiş kimse buraya girse buradakiler onu hâkime vermezler. Onu dışarıya 

çıkarmazlar. Bu kimseyi temiz, pâk edip, terbiye ederek olgun insan yaparlar. Bu iş yerinin bağ ve bahçeleri, 

nice tatlı su arkları olup denize akarlar. Temiz, büyük bir iş yeridir, Saluna kapısından dışarıda bu tabakhâne 

yakınındaki varoşta da mükellef dükkânlar bulunur. Ama saymadım, kalede gayet mamur, bezenmiş, büyük 

hânedânlar var ki hepsi bağ ve bahçeli, tatlı hayat sulu yapılardır. Bu hisarın içinde ve dışında toplam üç bin 

adet altlı ve üstlü, kârgir, kiremit örtülü, sağlam, şirin, mükellef, çoğu kâfirler zamanından kalma binalar vardır. 

Bütün evleri körfez içine, bir biri üzerine, kat kat, kıbleye bakan, aşağı deniz kenarından tâ yukarı iç kaleye 

varınca tabaka tabaka yapılmış evleri, çeşitli balkonlar ile süslenmiş, pencereler, çıkmalar, sofalar ile 

bezenmiştir. Şehrin bütün sokakları inişli ve yokuşlu olup temiz taş kaldırım döşelidirler. Şehirde kırk beş adet 

akar çeşme suyu bulunur. Zira şehrin içinde ve dışında iki yüz kırk beş adet hayat pınarı benzeri, kayalardan 

kanayıp çıkan kaynak suları vardır ki Temmuz ayında insanı rahatlıkla üç yudum su içemez, insan suya elini 

biraz sokamaz, tâ bu derece soğuk, berrak, temiz sulardır. Sanki turna gözüdürler. Bu tatlı sular bütün evlerden 

akarlar. Ama yukarı kale evlerinde bu sular yoktur. Zira sarp yerler olduğundan kalenin Kastel tarafının iç 

yüzlerinde bazı boşluklar olup, gayet kayalık yerlerdir. Buralara inip çıkması güç olduğundan buralarda evler 

yoktur. Kale çok büyük ve geniş olup iç kale tarafındaki dağ iç kaleye havale olmak ile son derece sarptır. Onun 

için bu taraftaki evler de sarptırlar.                         

Şehir halkı tamamen açık ve seçik Türkçe konuştuklarından başka Rumca ve Arnavutça da konuşurlar. 

Halkı gayet şecî, yiğit, uzun boylu, tuvâna ve güçlü kimselerdir. Hünerli gemici gâzileri çoktur. Son derece garip 

dostudurlar. 

Şehrin zenginleri ve ileri gelenleri son derece gösterişli samur elbiseler, ipek ve atlas giyecekler giyerler. 

Âlim ve sâlih kimseleri çukalar ve hilâlî elbiseler giyerler.  Gençleri ise  Cezâyirli giyecekleri  giyip, kırmızı fes, 

bağrıyelekleri, göğüslükler ve siyah fularlar giyip bellerinde içinde pala bulunan muhteşem kuşak kuşanıp, 

arkalarına da Cezâyirli hırkalarını giyinip gezerler. Kadınlarının nasıl giyindiklerini aslâ sokakta görmedim. 

Şehrin havası ve suyu son derece güzel olduğundan Kastel ve Saluna taraflarında tam yirmi yedi bin 

dönüm bağ hakkı verdiklerini şehrin Muhtesib ağası söyledi. Ama zeytin, dut ve servi ağaçları cihanı tutmuştur. 

Bu vilâyet de Cezâyir gibi yiğit yatağıdır. Gençleri son derece atik ve cesurdurlar. 

Yiyeceklerinden beyaz ekmeği, çöreği, keklik ve bıldırcın böreği, sulu hoş lezzetli üzümü ve haram şarabı 

meşhurdur: Limanında kefal ve levrek balıkları boldur. 

Şehrin kırk yerinde gezinti ve eğlence yeri vardır. Saluna kapısından dışarıda, deniz kenarında, geniş bir 

alanrla, yüzlerce çınar ağaçlarının sıralanarak süslediği ve gölgelediği zeminde onar bin koyun otlayıp gezinirler. 

Geçmiş krallanın zamanında dikilmiş bu yüksek ağaçların arasından güneş ışıkları bir nebze dahi  düşmezler. 

Acem  ormanları gibi çimenlik bir mesire yeridir ki Rum, Arap ve Acem gezginlerince İnebahtı’nın bu mesiresi 

ün yapmıştır. Yine bu alanda üç yüz kadar su değirmenleri vardır ki burası da ayrı bir mesire yeridir. Şehrin 

bütün tatlı akar suları buradan kayalardan çıkıp, yüzlerce değirmeni sulayıp, şehrin bütün imâretlerine gider. 



Son derece hazım ettirici sulardır. Anlattığımız bu yüksek ağaçların herbirinin diplerinde ve gölgelerinde nice 

fıskiyeler ve havuzlar varmış. Ama zamanla nicesi harab olmuş sadece kâgir yapı havuzları, ocak yerleri ve yer 

yer oturulacak sedirler kalmıştır. Halen şehir halkı ikindiden sonra buralara gelip dinlenmektedirler. 1077 

senesinde bu şehre gelip, bir gün oturup bu mesire yerinde zevk ve safâlar ettiğimizde bir fazlası ile İnebahtı 

tarihi düşmüştür. Bunların dışında Liman mesire yeri, Tabakhâne mesiresi ve Kastel bağları da ilgi gören mesire 

yerleridir. 

Şehir müftüsü Ali Efendi ve Ebussudzâde Mehmet Ağa şehrin ileri gelenlerindendir. Ben Kördus Kalesi’nde 

bulunduğum sırada Zekeriyya Efendi’nin ihsanıyla elli altına Mağribiğlerden siyah yüzlü bir Arap kölesi satın 

almıştım. Tam bir hafta yanımda hizmet edip, ne yedi, ne içti, ne yattı, ne uyudu, ne bir söz söyledi ve ne de 

tebessüm etti. Kendisine her ne işaret etti isek ve bir hizmet buyurduysak hemen can havliyle çalışıp yerine 

getirirdi. Allah’ın hikmeti bu İnebahtı şehrinde zevk ve sefâlar ettikten sonra yüklerimizi yüklenip ayrılacağımız 

yerde bu anlattığımız Arap öldü. Evinde misafir olduğumuz Ebussuudzâde Efendi’ye şu Arap’ı defnettirin diye 

rica ettik. Biz de yola koyulduk. İnebahtı’dan kalkıp deniz kenarı ile güney tarafına bir saat gittik. 

RUMELİ KASTELİ 

Bu dahi İnebahtı’nın Rumeli tarafında, deniz kenarında, bir boğaz ağzında, dört köşeli olarak yapılmış küçük 

bir kaledir. Bu diyarda böyle küçük kalelere kastel derler. Hicrî 905 tarihinde Sultan Beyazıt Veli, Muton Kalesi 

kuşatmasında iken Donanma-ı Hümâyûn bu Înebahtı Körfezi’nde kışlamak üzere karar alınca, Beyazıt Velî, 

İnebahtı Kalesi Körfezi ağzında, İnebahtı'dan beş mil lodos tarafına uzaklıkta bu kaleyi ve karşısında Mora 

adasında da bir kale olmak üzere karşı karşıya iki kale inşa ettirmişti. Böylece körfez güvenli bir duruma 

getirilmişti. Beyazıt Velî'nin himmetiyle Rumeli askeri üşüşüp bu Kastel Kalesi’ni on sekiz günde bitirmiş ve buna 

işaret olmak üzere de on sekiz adet burç yaptırılmıştır. Kaleye büyük toplar konulmuştur. Sonra 943 tarihinde 

Sultan Süleymân, körfez savaşında bu kaleyi daha da genişletmiş, çok sayıda asker ve balyemez toplar 

koymuştur. O da donanmayı burada kışlatmıştır. Halen bu iki adet kastel kalelerinin arasından değil düşman 

gemisi geçmek, kuş dahi uçamaz. Bu kale İnebahtı toprağında ve beyinin subaşılığı ve nâibliğidir. Kalesi deniz 

kenarında, kumsal bir yerde, köşe köşe on sekizdir sekli olarak dört köşe şekilli, kuvvetli, sağlam yapılı bir 

kaledir. Çevre uzunluğu tam yedi yüz germe adımdır. Kıble tarafına bakan bir kapısı vardır. Dizdar ağası, 

subaşısı, bâcdârı ve üç yüz adet kale neferleri vardır. İçinde küçük ve büyük yetmiş parça top bulunur ki tâ Ballı 

Badra Dağlarını döğerler. Kale içinde seksen adet, kiremit örtülü, bağ ve bahçesiz, avlusuz, küçük evleri, Beyazıt 

Hân’ın bir câmiî Süleyman Hân'ın bir mescidi bir hamamı olup diğer dükkân ve hanları yoktur. Lâkin etrafında 

bağ ve bahçeleri çoktur. 

(...) 

Sonra buradan bütün ileri gelenlerle vedalaşıp, altı mil deniz kenarı ile batı ve karayel taraflarına gidip, 

dağların kenarından korkulu ve tehlikeli yerleri geçtik. Bir deniz kulağı körfez gibi içeri girmişti. Suyun içi bölük 

bölük ve sığlar olmuştu. Burada küçük bir adacık vardı ki adına (Mariyacık) derler. O sığlarda ve etraflarında 

kazıklar üzerinde balık avlamak için dalyanlar kurulmuştu. Burada acaip ve çok lezzetli hob balığı çıkar ki bunu 

Anadolu kuz hâkimi yönetir. Vezir-i âzâmların hâssıdır. Yetmiş kese iltizam hükümettir. Bu göle İnebahtı 

tarafından gelen bir hayat suyu nehir akar. İsmine (Ak Su) derler. Hakikaten turna gözü gibi berrak bir sudur. Bu 

semtin bütün halkı bu suyu kullanırlar. Bütün bunları seyredip, dağları ve taşları aşıp, (Balıklığa) denilen yeri 

geçtik. Burası da büyük balık dalyanları olan bir göldür. Anadolu kozun vezir-i âzâm hâssıdır. Bu bölgenin 

denizinde, sol tarafımızda, bir mil mesafe uzaklıkta (Beğtemur) adası görünür. Issız bir adadır. Keçiler burada 

kışlarlar. Burayı da geçip üç saat gittik. 

ZEBAN KASABASI 

Dağlar içinde mamur, şirin bir kasabadır. Dağlarında harab kaleler bulunur. Deniz kenarı değildir. Kapudan 

Paşa Eyâleti’nde Karlıeli Sancağı toprağında pâdişah hassı olup voyvodalıktır. Yüz elli akçe pâyesiyle kadılıktır. 



Lahor kazasına da nâibliktir. Kethüdâ yeri, yeniçeri serdarı, muhtesibi, bâcdârı ve Harac emini vardır. Hepsi dört 

adet mihrabdır. Çarşı Câmii’nin cemaati bol olup, minaresi tuğla ile (kırmızı veya kırık tuğla) yapılmıştır. Câmiîn 

avlusu tamamen servi ağaçlarıyle bezenmiştir. Diğeri Küçük Çarşı Câmiî’dir. Bunlardan başka on bir adet 

mahalle tüccar hanı ve iki adet hamamı vardır. Hamamının biri küçüktür. Biri Küçük Çarşı Hamamı, diğeri de 

Büyük Çarşı Hamamı’dır. Bu hamamların arası bin adım mesafedir. Dükkânları elli yedi adetdir. Büyük Çarşı elli, 

Küçük Çarşı ise yedi dükkânlıdır. Daha önceleri burası da mamur bir pazar imiş. Haftada bir büyük pazar kurulur. 

Binlerce insan toplanıp, her çeşit mal satılır. Bu bâc pazarını ilk defa Ebulfeth Sultan Mehmed Hân zamanında 

bina eden Musâhib Yezban Musa Ağa kurmuş ve câmiye vakf etmiştir. Yezbân Musa Ağa dilsiz olduğundan bu 

şehre Zebân şehri derler. “Yezbân”dan bozma olarak zebân şeklinde söylenmektedir. Şehir üç yüz evlidir. 

Evlerin üzerleri kiremit örtülü, duvarları toprak ve kireçli olup küçük evlerdir. O kadar mamur değildirler. Geniş 

bağ ve bahçeleri vardır. Halen insanoğlu sayısı azdır. Zira dört senedir bu şehirden tâun hastalığı çıkmamıştır. 

Hatta benim bu şehre gelmeme engel olmak istediler. “Eğer varırsanız başka bir şehre vardıkta Zebân şehrine 

vardık demeyin. Diğer şehir halkı bunlar tâunlu şehirden gelmişlerdir deyip sizlerden nefret ederler ve orada aç 

ve zâc kalırsınız.” dediler. Allah'a şükür buraya geldik ve bir zarar görmedik. Ama hakikaten bir insan bulamayıp, 

şehir dışında bir bağ içinde Karlıeli Sancağı mütesellimine pâdişahın ve serdar Ali Paşa’nın ferman ve emirlerini 

verdik. Padişahın fermanı üzerine Manya vilâyeti muhafazasına asker ve reâyâ istedik. Üç yüz kuruş vererek bir 

at satın aldık. Burada bir gece misafir kaldık. 

Buranın su ve havâsı ağırdır. Pirinç elde edilip Zebân tütünü cihanı tutmuştur. Bütün her yere Zebân tütünü 

gönderilir. İri yapraklı, kötü kokulu tütündür. Şehrin akar suları olmadığından hep kuyu suyu içerler. Ama sahrası 

gayet verimli topraklardır. Burada erkek az kaldığından bir kadın veya bir bâkire kız beş altı kese para vererek 

(ergenlik) bir Müslümana varırlar. Çoğunlukla kadınları yüzlerce Müslümanın kefere kızları kadınlarıdır. Bu 

diyarın âdetleri böyledir. Onun için bütün herkes Türkçe ve Rumca konuşurlar. Bütün giyecekleri çukadandır. 

İhtiyarlarının başlarında beyaz sarıkları ve gençlerinin başlarında da kırmızı fesleri olur. Cezayirli elbiseleri ile 

gezerler. 

Sonra bu şehirden kalkıp, batı tarafına gidip, İspir Nehri’ni atlar ile geçip, deniz kenarınca ufacık adacıkları 

seyrederek geçip, Rumeli tarafında Venedik Körfezi Denizi içindeki sığ yerlerdeki balık dalyanlarını da geçip 

(bunlar da Anadolu kuz hükmünde vezir-i azam hâssıdırlar), çeşitli balıklar yeyip, Yılanlı Nehri’ni geçerek (bu da 

Karlıeli Dağları’ndan gelip, Körfez Denizi’ne dökülür), buradan yine batı tarafına deniz kenarı ile gidip, sahile 

yakın sol tarafımızda ortasında Bağdat’taki Kisra takı gibi göğe yükselmiş, harap bir kilise olan ıssız Lora Adası’nı 

uzaktan seyrederek ilerleyerek beş saatte Aksu Nehri’ni de atlarımız ile geçtik. Bu nehirde Karlıeli Dağları’ndan 

gelip, burada Körfez Denizi’ne karışır. Buralara hep Ayomora toprakları derler. Bütün bu yerleri seyredip giderek 

Miloz, Köyü’ne geldik. Karlıeli köylerinden bir zeâmet kefere köyüdür. Aksu kenarındadır. Buradan yine beş 

saatte batıya doğru giderek yine bir zeâmet kefere köyü olan Emirke Köyü’ne geldik. Ama bu Ayamavra 

Köyü’dür. Buradan deniz kenarı ile ıssız, tehlikeli ve korkulu yerleri, sığlık denizleri ve balık dalyanlarını görüp 

yedi saat yol aldık. 
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Rum kralları yaptırmıştır. Hicrî 905 tarihinde Sultan Beyazıt Velî zamanında Fâik Paşa Venediklilerin elinden 

almıştır. Karlıeli Sancağı toprağında olup voyvoda tarafından yönetilir. Yüz elli akçe pâyesiyle kazâdır. Ama 

Ayamavra nâibi burada oturur. Ayamavra’ya yeni katılmıştır. Kethüdâ yeri, serdârı, kale dizdarı ve altmış adet 

kale neferleri vardır. Kalesi deniz kenarında bir bayır üzerinde, taştan yapılmış, beş köşeli, sağlam yapılı güzel bir 

yapıdır. Çevre uzunluğu tam bin adım küçük bir kaleciktir. Doğu tarafına açılan bir kapısı vardır. İçinde on adet 

kiremitli evleri, cephâneliği, erzak anbarlı, su sarnıçları, Sultan Beyazıt Velî’nin küçük bir câmiî olup, hanı, 

hamamı, çarşı pazarı ve dükkânları yoktur. Lâkin etrafında bağları çoktur. Kethüdâ yeri ve yeniçeri serdârı 

genellikle Ayamavra’da otururlar. 



Buradan kalkıp yine batı tarafına kumsal yerler ile deniz kenarınca gidip, göl benzeri yerleri, gayet sığ 

denizler içindeki balık dalyanlarını geçtik. Ayamavra vilâyeti kara tarafında solumuzda kaldı. Biz yine doğu 

tarafına dolaştık. İnebahtı beyinin devre çıktığını öğrendik. Tekrar İnebahtı yakınında Kakes Kale Dağı’na bir 

günde geldik. Yaylada İnebahtı beyini bulduk. Padişahın emrini ve serdar Ali Paşa’nın mektuplarını verdik. Emir 

başım üstünedir deyip Manya muhafazasına hazır oldu. Bana bir kese para, bir at ve bir köle verdi. 
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Kakes Kalesi Dağı’ndan yokuş aşağı batı tarafına inerken Allah korusun insan aşağı bakmaya cesaret 

edemez. Allahü Te’âlâ rahmet eylesin şehit ve Gâzi Durak Paşa İnebahtı Beyi iken bu Kakes Dağına binlerce 

reâyâ ve berâyâyı üşürüp ve kendi kadırgalarında bulunan esirleri de buraya aşıp öyle temizlemiş ki iki arabanın 

yan yana gidebileceği yollar açıp deniz taraflarına da korkuluklar için kâgir duvarlar yaptırmış. İki saatlik sarp 

dağları tamamen kaldırım döşetip, büyük bir hayır işlemiş ki anlatılamaz. Burayı rahatlıkla geçip Kernebeş 

dağlarından doğup buradan geçen Yılan Çayını (Galata ile Buhur kaleleri arasında Körfez Denizi’ne dökülür, 

bazan gemilerle geçilir, bazan da atlarla geçmek mümkündür) kenarınca takip edip dört saat batıya, Küçük 

Kakes Kalesi Dağı’nın iç yüzünden de iki saat gittik. 
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İnebahtı köylerindendir. Hududu Yılan Çayı’nda son bulur. Bu Galata adlı köy yüz evli, bağlı, bahçeli, 

zeâmet kefere köyüdür. Burada Yılan Çayı’nı atlar ile güçlükle karşı taraftaki düzlüğe geçtik. 

BUHUR KASABASI 

Karlıeli Sancağı hududunda ve Yılan Çayı kenarındadır. İki yüz adet kiremitle örtülü evli, bağlı; bahçeli şirin 

bir kasabadır. Kiremit örtülü bir câmiî ve on adet dükkâncıkları olup, diğer han ve imâretleri yoktur. Vezir-i âzâm 

hâssı olup Anadolu Koz hâkimi yönetimindedir. Buhur, yüz elli akçe pâyesiyle kadılıktır. Bazan da İnebahtı 

Kazasına bağlanır. Halkı tamamen balıkçı ve bağcılardır. İstefalya dedikleri çekirdeksiz küçük ve siyah kuş üzümü 

yetiştirip gemilerle Avrupa’ya götürürler. Yemen'in kırmızı akîk taşı gibi kefal balığı yumurtası olur ki sarı bal 

mumuna batırıp bunu da Avrupa’ya gönderirler, Kırk elli dirhem gelen bir yumurtayı bir altına verirler. Misk gibi 

kokusu olur. Gayet kuvvetlidir. Buranın lezzetli zeytini yetişir. Dağlarında dut ağaçları çok olduğundan ipeğinden 

Acem diyarının Kehcican ipeğinden yumuşak ve güzel ibrişimi olur. Bütün halkı Mora halkı gibi ipekçidirler. Zira 

ipek yetiştirilmesi çoktur. Bu kasabanın bir ok menzili kuzeyinde bir İrem bağı benzeri mesire yerinde Bektâşi 

tekkesi vardır. Tekkenin avlusunda ve etrafında yüksek servi ağaçları ile bezenmiş olup, gelen ve gidenlere 

ikramları boldur. Padişahın fermanı ile bir Halvetî şeyhi gelip burayı yönetir. 

Buradan batıya. doğru Durâk Paşa, Ali Paşa, Ali Efendi ve Ebussuud Ağa çiftliklerini ve verimli topraklarını 

geçip, seyrederek ilerledik. 

 

MESELUNKA KASABASI 

Karlıeli Sancağı’nda, İnekli Kasrı kazası nahiyesidir. Deniz kenarında, bir kumsal yerde sanki ada benzeri bir 

yerdir. Vezir-i âzâmların Anadolkoz hâssına bağlıdır. Emîn idaresindedir. Üç yüz adet kiremit örtülü müslüman 

ve kefere evlerinden ibarettir. Bir câmiî, bir mektebi, bir medresesi, on dükkânı, bir tekkesi, bir hanı ve bir küçük 

hamamı olup başka imâretleri yoktur. Ama bağ ve bahçeleri gayet çoktur. Burada da İstefalya halkı gibi üzüm, 

balık yumurtası ve ipek yetiştirip, ticaret edip geçinirler. Gayet verimli bir yerdir. Buranın güney tarafı ada ada 

sığlıktır. Yüzlerce adet balık dalyanları vardır. Hepsinin gelirleri devlete aittir. Bir kimse kendine bir karış balık 

avlasa cezalandırılır. Ama gençleri her gece kefal balığı avlarlar. Avladıkları balıkların ücretini verdiklerinden suç 



sayılmaz. Buraya on mil uzaklıkta bir ada vardır ki etrafı tamamiyle balık dalyanları ile çevrilidir. Bu kasabanın 

yine batısında kumsalı takibederek ve gelişmiş köyleri seyrederek beş saat gittik. 

ANADOLKOZ ADASI 

Buraya Anadolkoz dahi derler. Karlıeli Sancağında ve Engili Kasrı kazası nâibliğinde vezir-i âzâm hâssıdır, 

...yük akçe iltizamdır. Sadrazam ağaları tarafından yönetilir. Yüz adet adamlarıyla yönetirler. Sipah kethüdâ yeri, 

yeniçeri serdarı, muhtesibi, bâcdârı ve balık eminleri vardır. Kasabası karadan bir kurşun menzili açıkta deniz 

ortasında iki mil genişlikte bir adacıktır. İçinde bir câmiî, bir hanı, bir medresesi ve bir mektebi vardır. Mamur ve 

süslü yüz adet müslüman evi, yüz adet de kefere evleri vardır. Hepsi kiremit örtülü büyüklü küçüklü beş yüz ev 

vardır. Halkı balıkçılık ve üzümcülükle uğraşırlar. Bu adanın dahi balık yumurtası meşhurdur. Burada çıkan taze, 

safran gibi sarı ve leziz, ham amber kokulu balık yumurtası hiçbir diyarda bulunmaz. Pâdişâh ve krallara hediye 

gider, nakle dayanıklıdır. Meze olarak kullanılır. Bu balık yumurtasını sarı balmumuna sokup bütün 

Frengistan’da miskalini bir altına satarlar. Her bir yumurta elli dirhem ancak gelir. Bu adaların doğusundaki 

Rumeli toprağında yüz binlerce dönüm Kişmiş üzümü bağları vardır. Buranın Müslüman halkı Rumca konuşup, 

Müslüman lisanını az bilirler. Çoğunun karıları Rumdur. Oradan yıldız tarafından Anadolkoz Körfezi gayet sığdır. 

Uzunluğu yirmi beş mildir ve iki tarafı mamur çiftliklerdir. Oradan kalkıp Körfez Denizi’ni solumuza alıp, düz 

yerlerde, sarp ormanlarda yıldız tarafına saat yol alıp çiftliklerde zevk edip giderken nice şühedâ mezarlıkları 

gördük. Meğer 979 (1071) tarihinde Kıbrıs adasının fethi sırasında Pertev Paşa, Kılıç Ali Paşa ve Müezzin-zâde 

Kapudan Paşa 300 pare donanma ile Venedik donanmasına rastgelip bu yerde büyük cenk ederken Müezzin-

zâde Kapudan Paşa şehit olmuş ve donanmamızın bütün gemileri bozguna uğrayarak karaya döküldükleri sırada 

kâfir tarafından şehit edilen binlerce gazinin mezarları imiş. Donanma Sıngını dedikleri büyük olay bu Anadolkoz 

ve Engili Kasrı yakınında olmuştur. 
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Rum lisanında Melek Kalesi demektir. Doğrusu güzellikleri melek gibidir. İlk kurucusu Rum krallarıdır. Sonra 

...... tarihinde Sultan Beyazıt İnebahtı’yı döverken Faik Paşa İnebahtı yardımına giderken yol üzerinde bulunan 

bu kaleden binlerce kâfir çıkıp adı geçen paşa ile büyük cenkler etmişler. Faik galip gelip kâfirler yenilip 

binlercesi kılıçtan geçirilip, binlercesi de esir alınıp zincire vurulmuşlar. Sonra Faik Paşa bu kaleyi muhasara edip 

on gün on gece dövdükten sonra kol kuvveti ile Venedik kralının Engili isimli kızının elinden almış kendisini de 

esir etmişti. Kale içine her zaman olduğu gibi muhafız askerler koyarak kale anahtarları ile İnebahtı altından 

Beyazıt Han’a gelmiş. İslâm askeri içinde bir top ve tüfenk şenliği yapıldığı sırada, kâfir Engili Kasrı’nın 

fetholunduğunu işitip, onlar dahi İnebahtı’yı eman ile teslim ederler ve yalnız iç kalesi kalır. Sonra onları da 

gaziler kırarak İnebahtı’nın fetholunmasına Faik Paşa sebep oldu diye tarihçiler yazmışlar. 

Sonra Bayazıd Hân 20.000 asker ile Faik Paşa’ya İnebahtı Sancağı’nı iki tuğ ile ihsan eder. Nice 

şenliklerden sonra İslâm askeri kale içinde iken üçüncü gün İnebahtı Kalesi’nin Suadiye tarafından yer altı 

mağaralarından bir gece kâfir askeri gece baskını yapıp kanlı bir savaş olur ki, ta sabah oluncaya kadar küffara 

bir Muhammet satırı vurup pazu kuvveti ile İnebahtı fetholur. Engili Kasrı hâlâ Süleyman Han tahriri üzere 

Cezayir Eyâletinin Karlıeli Sancağı beyinin tahtıdır. Beyinin pâdişâh tarafından hassı 4.000.000 akçedir. Zeâmeti 

11, timarı 110'dur. Alaybeyi, çeribaşı ve yüzbaşısı vardır. Kanun gereği sefer sırasında bütün cebecileri ile 4.000 

asker çıkarır. Kapudan paşa ile beyi üç parça kadırga ile memur olduğu sefere gider. Sipah kethüdâyeri, yeniçeri 

serdarı, dizdarı, kale neferleri ve tamamı yetmiş adet hisar erleri vardır. Yüz elli akçelik kazadır ki, hâlâ İnebahtı 

Müftüsü Ali Efendi'ye arpalık olarak ihsan olunmuştur. Çevresinde 45 pâre mamur köy vardır. Sancak 

toprağında beş adet kaza vardır. Bunlar Valtoz, Lahoz, Voliçe, Ayamora ve Ekseromoroz kazalarıdır. Has ve 

evkaf köylerinin sayısı ise yüz on adettir. Gayet sarp ve verimli vilâyettir. Kalesi, dereli, tepeli, havaleli İngilyoz 

Gölü kıyısında yüksek ve sivri bir tepe üzerinde dört köşe, doğudan batıya uzunca bir kaledir. Yukarı kalesinin 

çevresi iki yüz adımdır. Genişliği ise yüz adımdır. Dış kalesinin bedenleri ise germe bin adım olan güzel bir 

kaledir. Üç katlıdır. Havalesi varsa da iç kalesi havalesine havale olup, havalesi olan dağa top ve tüfenk ile kuş 

kondurmazlar. Dört tarafı yalçın kayalık olduğundan hiçbir tarafında hendeği yoktur. Ancak güney tarafına 

bakan bir kapısı olup, iki kat demir kapısıdır. Bu kalenin orta hisarında Sultan Bayazıd Velî Câmiî var. Kiremitli 

ve kâgir minareli eski bir câmidir ki, bundan başka eser olmadığı gibi insan da yoktur. Ancak kale içinde bağ ve 

bahçeler olup kapısı daima kapalıdır. Bütün neferleri aşağı dere için- deki varoşta bulunurlar. 



Engili Varoşu: Hepsi üç yüz adet kiremit örtülü, bağlı, bahçeli, bostanlı ve geniş evleri vardır. Mahkeme 

yanında, kiremit örtülü ve kârgir minareli bir mescidi var: Cuma ve bayram namazlarını her zaman yukarı kalede 

Bayazıd Han Câmiînde kılarlar. Varoştaki dükkân sayısı on ikidir. Bu pazar içinde mükellef bir mescid dahi 

mevcuddur. Ufak bir medresesi, bir mektebi, iki tekkesi, bir küçük hanı, bir küçük hamamı vardır. Bu kasaba 

içinden bazan suyu kuruyan küçük bir dere akar ve bir göz taş köprünün dibinden tatlı bir su kaynar. Bütün şehir 

halkı su ihtiyaçlarını buradan karşılarlar. Kale dibinden çıkan Engiliyoz Gölünde bol yılan balığı bulunur. Tuzlayıp 

vilâyet vilâyet götürürler. Büyük balık dalyanları vardır. Böyle dalyanlar ancak Arnavud İskenderiye'sinin Poyapa 

Gölünde vardır. Gayet tatlı ve leziz yılan balıkları olur. Onu yiyen ömründe ağrı hastalığını görmez, gayet 

şifalıdır. Bu gölün geliri dahi Sadrâzam hası olup Anadolkoz'a bağlıdır. Sonra bu gölün daIyanları dibindeki yedi 

göz taş köprüden geçip Engili Kalesinin kuzeyindeki büyük sahra içinde doğu yönüne iki saat avlanarak yol alıp 

mamur ve gelişmiş köyler geçerek Vrahor Kasabasına geldik. 

Vrahor Kasabası: Rum lisanında ... demektir. Karlıeli Sancağı hudutları içinde Vlahor Kazasının nahiyesidir. 

Üçyüz adet kiremitli, geniş bağ ve bahçeli, kâgir bina saraylardır. Asla fakir evleri yoktur. Hepsi paşa, 

paşazâdeler ve bey ve beyzâdelerin evleridir. Bir bayır dibine kurulmuş olup, dört tarafı İrem bağına benzer 

bağlarla çevrilidir. Üç adet kiremitli ve kârgir minareli câmileri vardır. On bir tane mahalle mescidi, iki adet 

medresesi, üç adet mektebi, iki adet tekkesi, bir adet hamamı ve kırk adet dükkânları var. Ama kârgir bezastanı 

yoktur. Fakat çarşı pazarında bütün kıymetli eşya bulunur. Çarşı ve pazarı ferah ve mesirelik bir meydanda 

kurulmuş olup, orada bulunan yüksek çınarlar Rum, Arap ve Acem'de yoktur. Ağaçların yapraklarından toprak 

asla güneş görmez. O meydanda tatlı suyu olan bir kuyu var. Suyu Temmuz ayında buz gibidir. Bir gözlü taş bir 

köprünün başında ferah bir kahvehanesi var ki, bütün seyyahlar ve ilim ve irfan sahipleri orada toplanırlar. 

Kahvehanenin önündeki meydanda bulunan yüksek çınarların altındaki kenarları parmaklı so- falarda gelip 

geçenler konaklayıp istirahat edip zevk ve safalar ederler. Her ağacın üzerinde binlerce güzel sesli kuşların 

yuvaları olup herbirinin has sesi dinleyenleri kendinden geçirir. Böyle yüksek çınarların benzeri ancak Akdeniz 

adalarından İstanköy adasında kale kapısının önündeki yetmiş yedi direkli çınar ola. Bu kasaba gerçi küçüktür 

ama gayet mamur ve bakımlıdır. Özellikle ileri gelenlerden Burnazoğulları, Abdi Paşa Beylerbeyidir. Yedi kardeşi 

de Mirimirandırlar. Ayrıca Alay beyleri ve yüzlerce samur kürklü âyân ve kibarları var. Bu zikredilen sarayların 

her birinin avlularında yüz atlı at koşturup cirit oynarlar. Bu derece geniş sarayları vardır. Bütün âyânları 

birbiriyle akrabadırlar. Âyândan her biri ikişer üçer yüz bahâdır yiğit beslerler. Bunlardaki pâdişâh fermanını 

gösterip Manya muhafızlığına gitmeğe hazırlanarak bana çeşitli ihsanlarda bulundular. Ama bunların hepsi de 

Rumca konuşurlar. Taze yiğitlerinin tamamı Cezayirli elbisesi giyip, başlarında kırmızı fes ve arkalarında Cezayirli 

ihramı ile gezerler. Âyân ve kibarlar matlâ destar ve samur libace ve diğer çeşitli değerli elbiselere bürünüp 

dolaşırlar. Suları tatlıdır. Mahsul olarak pirinç, limon, turunç ve zeytin yetiştirirler. Çünkü iklimi gayet ılıktır. 

Oradan kalkıp bir bayır kenarınca yarım saat bağlar içinde gidip tekrar Zebân Kasabası menziline geldik. Oradan 

da bir sahra içinde, batıya yol alarak dört saatte Falyova Köyü’ne vardık. 

Falyova Köyü: Kalı İli Beyi’nin hasıdır, İrem bağına benzer yüksek serviler içinde güzel bir camiî var 

ki, anlatılmaz. Allah'ın hikmeti eskiden bu servileri hendese üzere tertipli bir şekilde dikmişler. Hepsi 

yirmi adettir. Böyle uzun serviler her vilâyette bulunmaz. Girit adasındaki Kandiye Kalesi yakınındaki 

Erkonoz bağı selvileri hariç. Ama Allah'ın hikmeti .bu servilerin hepsi bir boyda olup, gölgesinde camiin 

cemaatı oturup sohbet ederler. Bu köyün kıyısından İsper Nehri geçer. Karşıya geçmek istedimse de 

geçemedim. Sonunda yukarı geçitten geçip Kasrı Sahrası içinde batıya dört saat gidip Engili Kasrı 

Gölünü sol tarafımıza aldık. Bu gölün ayağı İspire Nehrine karışır. İspire Nehri de Zeban Dağlarından 

çıkarak, Narda Şehri dağlarını geçerek Kasrı Nahiyesinde Kafelonya isimli Venedik kâfiri adasının 

karşısında Venedik Körfezi’ne dökülür. Engili Gölü’nü geçip üç saat daha yol aldıktan sonra tekrar 

Emirke Gölü kenarında oturup yemek yedikten sonra bir saat gidip tekrar Emirke Köyü’ne geldik. 

Kefere Köyü ve Abdi Paşa'nın kardeşinin zeametidir. Oradan kalkıp yine Batıya iki saat yol alarak 

Emirke Köyü yaylasını aşıp ormanlı meşelikleri içinden geçerek Ekserî ve Vasil köylerine geldik. 
Vasil Köyü: Zeamet köyüdür. Subaşısını bizim vardığımız gece adamları katledip kaçtıkları için halkla birlikte 

peşlerinden dağlara düştük. Seher vakti dördünü de bir su geçidinde yakalayarak ellerini bağladık. Oradan 

batıya, üç saat dağlar içinde yürüdükten sonra bir günde Vovliçse Kales’ne vardık. Kanlı köleleri burada kadı 



huzuruna çıkartarak onları birer birer söylettik. Dördünün söyledikleri de birbirini tutuyordu "Ağamız, daima 

sarhoş olup her gece bize zulmettiği için canımızdan bezdik. Sonunda gece öldürerek kaçtık, Bu Evliya Ağa bizi 

yakalayarak buraya getirdi. Emir şeriatın" dediler. Dördünü de mahkemenin kararı ile adamlarım kılıçtan 

geçirdiler. Mahkeme tarafından ve vilâyet subaşısından ölenin mallarını tesbît ve zabtetmek için vazifeler 

gelince ben dahi oradan kalkıp batı tarafına, düz ormanlar içinde bir saat yol aldım. Göle benzer yerler geçtim. 

Sığlık yerlerde yüzlerce balık dalyanları gördüm. Kara tarafı ise baştanbaşa Ayamavralıların bağ, bahçe ve 

çiftlikleri, mamur ve mahsuldar köyleri idi. Onları seyrederek yarım saat daha deniz kıyısını takip edip kaldırımlı 

ve iki tarafları kocayemiş ve defne ağaçlarının misk gibi kokularını teneffüs ederek sol tarafımızda küçük bir tepe 

üzerindeki Dizdar Hasan Tekkesi menziline vardık. 

Dizdar Hasan Tekkesi Menzili: Ayamavra Kalesinin doğusunda ağaç köprülerle geçilen, yüz adım uzaklıkta 

yalçın bir kayacıktır. Kale gibi kuleli, meydanlı, yetmiş adet Celveti dervişi hücreli, misafirhaneli, mutfak ve kileri 

bulunan ve mescidi olan bir mesire yeridir. Aşağısında bağ ve bahçeler vardır. Ayamavra'nın bütün eserleri 

burada toplanarak can sohbetleri ederler ve zikirde bulunurlar. Bu tekkeden aşağıya inip denize yakın hurda 

adacıklar ve fıçı adalarını seyrederek zikredilen tekke bağından yüz adım batıya gidip Ayamavra'nın ağaç 

köprüsü başına varınca, köprüleri sağ kola alıp atlarımızla birlikte Allah'a sığınarak köprülerden beşyüz adım 

açıkta Ayamavra'nın Acıderya Gölü içinde bazan atların dizine, bazan göğsüne kadar çıkan kumsal bataklık 

yerlerdir. Korkulmaz ama sağ taraftaki ağanlı yerlere yaklaşılırsa insan batar ve atla da kurtulamaz. Sonra bu sığ 

deniz içinde, kumsalda Ayamavra Kalesini gözeterek deniz içinde at ile dört saat gidip selametle köprü başında 

kıyıya çıkılırsa Ayamavra'nın mezarlığına varılır. Orada Şehidlik varoşu var- dır. Burada kırk elli adet kiremit 

örtülü evler vardır. Hepsinin tahta avluları vardır. Taş duvarlı evleri yoktur. Bu Varoşta Rum ve Müslümanlar bir 

arada otururlar. 

Ayamavra Kalesi: Ayamavra Rum lisanında gözüm, canım evliyâ demektir. Venedik frengi tarafından 

kurulmuştur. Sonunda bu Venedik Kalesi İnebahtı, Mora Vilâyetinin, Muton ve Koron Kalelerinin leventlerinin 

elinden aciz kalarak, kale de bizim kale tarafında olduğundan Nardalı; Yanyalı ve Pireveze gazilerinin 

dertlerinden de bıkarak ... tarihinde, Sultan II. Selim asrında Kapudan Kılıç Ali Paşa vasıtasıyla Venedik kâfiri 

İstanbul'a elçiler gönderip "Sizin askerinizin dertlerinden bizim Ayamavra kalemizi koruyamıyoruz. Sizin 

topraklarınızda olduğundan Ayamavra ka- lesini size verelim. Bizim deryamız içindeki sizin iki küçük adadan 

Zaklise ve Kafelonya adalarını bize verin. Mübadele edelim" diye rica ettiklerinde ricaları kabul edilerek onlar 

bize Ayamavra'yı bütün cephanesi ve mühimmatı ile teslim edip içine asker kondu. 

Sonra biz de zikri geçen iki adayı Venedik'e teslim etmişiz ama gerekli tedbiri alamamışlar. Çünkü hâlâ bu 

adaları Venedikliler öyle mamur etmişler ki, kaleler yapıp içine asker yerleştirmişler. Bir Mısır hazinesi gelir elde 

ettikten başka, ihram, fes ve ipek boyaları kökü yetiştirmeye başlamışlar ve bu köklerden senelik ellişer bin 

kuruş gelir sağlamaktadırlar. Ama onların bu iki adaya karşılık bize verdikleri bir Girit mangırı bile elde 

edilememiş. Her sene bütün kullarına 380 rum kisesi ulufe verilmektedir. Üç yüz kiselik de timar ve zeametleri 

vardır. Fakat şu faydası vardır ki, Yanya, Narda, Anadolkoz ve Engili Kasrı çevreleri bu sayede emniyete 

alınmıştır. Sonra bu kale Sultan Selim Han'ın eline geçince Kılıç Ali Paşa'yı Donanma-i Hümâyûn ile gönderip bir 

yılda Ayamavra'nın dışında bir kat kale daha inşa ettirmiştir. Böylece kale iç kale kalmış ve Ayamavra Kalesinin 

gazileri Venedik kıyılarını yağmalamaya başlamışlardır. Bu durumda Venedikliler Ayamavra Kalesini kendi 

rızaları ile Müslümanlara verdiklerine pişman olarak nice kere Ayamavra üzerine baskınlar düzenlemişler, büyük 

çarpışmalar olmuştur. Her seferinde yenilerek geri dönmüşlerdir. 

Hâlen ilm-i nücûm'a dayanarak öyle derler ki, bu kaleyi İbrahim Hân oğlu Mehmed zamanında (Ganime) 

mahallinde ganimet olarak geri alırız. Allah nasip etmeyip, o günleri göstermeye, Ayamavra Kalesi hâlâ İkinci 

Selim sayımı üzere Kapudan Paşa Eyâletindeki Ayamavra Beyinin tahtıdır. Beyinin hassı 4.000.000 akçedir. 

Zeameti 15, timarı ise 354'dür, Alaybeyi, çeribaşısı vardır. Sefer sırasında beyi dört parça kalyon ve iki bin 

askerle sefere katılırdı. Şimdi kaldırılmıştır, On parça fırkatesi vardır. Ve Kapudan paşalara has-ı Hümâyûn 

kaydolunmuştur. Yüz elli akçelik kazadır. Her sene kadısına üç kese ve Kapudan paşaya kırk yedi kese gelir 



sağlar. Şeyhülislamı nakibüleşrafı, âyân ve eşrafı, Sipah kethüda yeri, yeniçeri serdarı, kâle dizdarı, 1085 adet 

kale neferi, muhtesibî, bacdarı, mimar ağası, mutemed ağası, haraç ağası, kapudan ağası, şehir subaşısı ve 12 

adet tuğ sahibi kale ağaları vardır. Kalesi, Rumeli kıyısında Lefekde isimli bir ada denizinin arasında, sığ ve 

kumsal bir yerdedir. Adaya benzer, Karadan ağaç ve taş köprülerle geçilir. Ama kaya üzerinde değildir. Kendisi 

ve duvarları alçak bina olunmuştur. Selim Han oğlu Süleyman Han bu kalenin dışına yeniden sağlam bir kale 

daha inşa ettirmiştir. Beşgen şeklinde, kesme taş, rıhtım dolma ve horasâniden meydana gelmiş sağlam bir 

kaledir. Büyüklüğü 1500 adımdır. Duvarının yüksekliği 20 ziradır. Genişliği yedi arşındır. Ellişer ayak eninde kalın 

duvarları vardır. On adet kapısı vardır. Bunlardan ilki kalenin doğusunda göl tarafında, şehid varoşundan kaleye 

girerken hendek üzerine asma makaralı köprünün iç tarafında frenkten kalma kapıdır. Kuzeye bakar. İki kat 

sağlam kapılardır. Dış kale duvarı İkinci Selim'in yapısı olup, iki kat sağlam duvarlı kaledir. Bunun dahi bir kapısı 

kıbleye açılır. Ama dörder kat sağlam kapıları vardır. Aralarındaki duvarları harp silahları ile dolu olup, bütün 

bekçiler tepeden tırnağa silahlı oldukları halde bu kapılar arasında gözcülük ederler. Bir kapı da küçük uğran 

kapıdır. Ama herkesin girip çıktığı kapı değildir. Bununla birlikte üç kapısı vardır. İki ana kapıdır. Bu kale 

bedenlerinin etrafında dokuz adet büyük tabya var ki, her biri birer ejderhadır. Kale bedenlerinin çeşitli 

yerlerinde karakolları ve bir adet mehterhâne kulesi vardır. Kale içinde iki yüz adet, kiremit örtülü beşer, altışar 

kat kârgir, kefere zamanından kalmış mamur evleri vardır. Zira bu kale kuşatmadan vire ile teslim edildiği için 

evleri gayet mamurdurlar. Fakat avlusuz, daracık ve sokakları ensiz, dar ve karanlık caddeleri var. Ama 

baştanbaşa beyaz taşlar ile döşeli temiz kaldırımlı caddelerdir. Asla bahçeli evleri yoktur. Üç adet mahallesi 

vardır. Bunlar; İç Kale Mahallesi, Paşa Mahallesi ve Hünkâr Mahallesidir. Bütün sokak başlarında ana caddeye 

bakan evlerin hepsinde mazgal dedikleri vardır. Kuşatma halinde her evden düşmanlara ateş ederler. Gayet 

muhkem evlerdir. Büyük küçük 196 adet şâhâne topları var. Cephânesi, zahire anbarları ve her evde mutlaka su 

sarnıçları bulunur. 

Cuma namazı kılınan ve kârgir minareleri bulunan beş adet camileri mevcut Hünkâr Câmii kiliseden 

bozmadır. Çarşı içindeki eski câmi ve iç kale câmiî var. Yedi adet zaviyesi mevcuttur. Hisarpeçe arasında iki kat 

asma ağaçtan inşa edilmiş köprüden geçilen, Lonca denilen yerde iki kapı arasında câmie benzer bir yeni mescid 

bina olunmuş. Gayet güzel mesciddir. Ama tahtadan inşa edilmiştir. Bu mescid kapısından dışarı büyük varoş 

tarafına gidilir. Kaleye Rumeli tarafından bir taş, bir de ağaç köprü ile girilir. Kale içinde bir adet medrese vardır. 

İki adet sıbyan mektebi mevcuttur. Bir adet tekkesi, bir adet hamamı, bir hanı vardır, Müstakil çarşı mahalli 

bulunmaz. Hepsi hisar içinde bulunan altı tane çeşmesi var. Bunlardan Ahmet Ağa Çeşmesi hepsinden mükellef 

ve daimâ suyu bulunur. Kalenin suyu Lefekte adasından deniz üzerine inşa edilmiş su kemerleri ile gelir. Ahmed 

Ağa Çeşmesinin üzerinde şu tarih vardır: 

/Ì ËÝÆÉ !ÈÍÅÄÉ ÈÅÍ ÎÝm 

Etti bir çeşme hayli hoş endâm 

Şânına didi serveri tarih tarih 

Cennetin aynı selsebil fi'1-âm 

Sene 1027 

Taşra varoşu: Büyük varoş kapısının dışında Lefekde Adası tarafındaki büyük varoşa giderken kale kapısının 

batı tarafındaki hendek üzerindeki elli adım asma ağaç köprüyü geçince, etrafı su dolu hendeklerle çevrili düz ve 

kumsal temiz bir yerde kurulmuştur. Üç yüz adet kiremit örtülü, avlulu, yer yer bahçeleri bulunan, hepsi geniş 

evleri vardır. On hanesi Müslüman evleridir, geri kalanı müşriklerindir. Ama hepsi tahta bina olup, kârgir ev 

yoktur. Sınır boyu olduğundan halk bu varoşta kârgir ev, yapamaz. Çünkü düşmanın bu varoşu alarak kârgir bina 

evlere yerleşip, kaleyi metrise alması ihtimali fazladır. Ancak çarşı içinde tahtadan inşa edilmiş bir câmi 

mevcuttur. Minaresi dahi tahtadır. Yüz adet dükkânları vardır. Çoğu attar ve ayakkabıcı dükkânlarıdır. 



Ayakkabıcı dükkânlarının ço- ğu siyah frenk ayakkabısı dikerler. Mahkeme ve Kapudan Paşa vekilinin sarayı 

buradadır. Bir tekke, bir mektep, bir mescid ve iki adet hanı var. Bunların dışında binadan eser yoktur. Bu 

varoşun batı ve doğusu denizle çevrilidir. Varoş ince bir dil gibidir. Kumsal bir yerde iki yüz elli adım uzunlukta 

bir burunda kurulmuş bir varoştur ki, dört adet çeşmesi, yedi adet kilisesi ve yedi adet Rum şehir kethüdaları 

vardır. 

Meyhaneleri gayet çoktur. Bütün kale leventleri gece ve gündüz davul ve zurna ile 

meyhanelerde eğlenirler. Sanki Cezayir vilâyetidir. Amansız bir ada olduğundan gazilerinin 

her yaptıklarına bakılmayıp, dâima müsamaha ile karşılarlar. Zira bir alay fırkateci mücahid 

ve gazi yiğitlerdir ki, büyük küçük hepsinin hareketleri ve elbiseleri Cezayirlilere benzer. 

Başlarında kırmızı fes, kırmızı göğüslükler ve bağırlıkları ve bellerinde muhtem ipek 

kumaşları ve çatal bıçakları, ellerinde balta ve nacakları ile beyaz demiler giyip baldırları 

çıplak gezerler. Ayaklarında siyah ayakkabı, arkalarında bornus ve çeşit çeşit kaputlar 

bulunur. Kırmızı ihramlar ile dolaşırlar. Ayamavra, yol üstü bir yer olduğu için halkının gelip 

geçenlerle araları iyi değildir. Ama gayet savaşçı, sert ve işbilir dilaverlerdir. Bu halleriyle 

Frengistan’ın gözlerine diken olmuşlardır. Lisanları Rumcaya çalar. Güzel Rum ve Frenk 

lisanı konuşurlar, fakat havası iyi değildir. Her zaman gaziler fırkatelere binerek Frenk 

kıyılarını vurup ganimet mallarıyla muzaffer olarak Ayamavra'ya dönerler. Gaza mallarını 

aralarında paylaşarak parasız kalıncaya kadar eğlenirler ve tekrar sefere çıkarlar. İşleri güçleri 

budur. Gayet dindar yiğitleri de vardır.  

                                      (DEVAM EDECEK...) 
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